
 Att använda produkten 
     1  .       Tryck på strömbrytaren     A3     en gång för att starta � äkten. 
 Fläkten börjar snurra med hastighetsinställning 1. Displayen visar aktuell 
hastighetsinställning. 
     2  .       Tryck upprepade gånger på strömbrytaren för att bläddra igenom de 6 

hastighetsinställningarna. 
     3  .       När du trycker på strömbrytaren för sjunde gången i rad stängs � äkten av. 
4  Håll strömbrytaren intryckt för att stänga av � äkten i valfri 

hastighetsinställning. 

     Garanti 
 Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla ändringar och/eller 
modi� eringar av produkten gör garantin ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar 
för skador som orsakats av felaktig användning av produkten. Normalt slitage 
omfattas inte av garantin. 

   Friskrivningsklausul 
 På grund av den ständiga utvecklingen av våra produkter vad gäller funktion 
och design förbehåller vi oss rätten att göra ändringar i produkten utan 
föregående meddelande. Alla logotyper, varumärken och produktnamn är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör respektive innehavare 
och erkänns härmed som sådana. 

   Bortska� ning 
 Denna produkt är avsedd för separat insamling vid en lämplig 
uppsamlingsplats. Produkten får inte kastas i hushållsavfallet. För mer 
information, kontakta återförsäljaren eller den lokala myndighet som 
ansvarar för avfallshanteringen. 

     EU-försäkran om överensstämmelse 
 Vi intygar att denna produkt uppfyller tillämplig EU-lagstiftning. EU-försäkran 
om överensstämmelse � nns på vår webbplats eller kan erhållas på begäran. 

g  Pika-aloitusopas 

 Ladattava käsituuletin  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla oleva QR-koodi nähdäksesi 
laajennetun käyttöoppaan. 

       Käyttötarkoitus 
 Tämä tuote on tarkoitettu tarjoamaan kannettava, säädettävä ilmavirta 
henkilökohtaiseen viilentämiseen sisä- ja ulkotiloissa. Se toimii myös vakaana 
älypuhelintelineenä, joka mahdollistaa kädet vapaan katselun käytön aikana. 
 Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön. 
 Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, takuuseen ja 
asianmukaiseen toimintaan. 

   Tärkeimmät osat  (kuva     A    )
1       Kaulanauhan silmukka 
2       Näyttö 
3       Virtapainike 
4       Latausportti 

5       Tuuletin-/älypuhelinteline 
6       USB-C-latauskaapeli 
7       Kaulanauha 

   Turvallisuusohjeet 
 Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän asiakirjan sisältämät 
ohjeet kokonaan ennen kuin asennat tuotteen tai käytät sitä. Säilytä pakkaus ja 
tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten. 

6   VAROITUS!  
 Älä koskaan anna 0–6-vuotiaiden lasten käyttää tuuletinta ilman jatkuvaa 
aikuisen valvontaa. 
 Takertumisvaara: 
•  Kaulanauhan väärinkäyttö voi aiheuttaa takertumisen tai kuristumisen vaaran. 

Käytä kaulanauhaa turvallisesti ja vältä tilanteita, joissa se voi takertua 
esineisiin. 

 Sähkövaara: 
•  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita käyttäjä voisi huoltaa. 
•  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen. 
•  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, kosteudelle tai korkealle ilmankosteudelle. 
•  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta. 
•  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien vaihtamista. 
•  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. Vaihda 

vahingoittunut tai viallinen tuote välittömästi. 
•  Käytä tämän tuotteen kanssa vain mukana toimitettua USB-C-latauskaapelia. 
•  Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko sähköiskun vaaran 

vähentämiseksi. 
 Tukehtumisvaara: 
•  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaalilla. Pakkausmateriaalit voivat johtaa 

tukehtumiseen. Pidä pakkausmateriaali aina lasten ulottumattomissa. 
 Kemiallisen palovamman vaara: 
•  Älä altista akkukennoja ja paristoja mekaanisille iskuille. 
•  Älä lataa akkua pitkään, kun laitetta ei käytetä. 

1   HUOMIO!  
 Pienen vamman riski: 
•  Tämä tuote ei ole lelu. Älä ikinä anna lasten tai lemmikkien leikkiä tuotteella. 
•  Kosketus pyöriviin teriin voi aiheuttaa viiltoja tai mustelmia. 
•  Valvo lapsia aina, kun he käyttävät tuotetta. 
•  Irrota tuote virtalähteestä ennen tuulettimen suojuksen poistamista. 

 HUOMAUTUS  
 Tuotteen vaurioitumisvaara: 
•  Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun mukaisesti. 
•  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta. 
•  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita. 

   Tarkista pakkauksen sisältö 
 Tarkista, että kaikki osat ovat paikallaan ja että niissä ei ole näkyviä vaurioita. 
Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, ota yhteyttä asiakaspalveluun 
osoitteessa: service@nedis.com 

   Tuotteen lataaminen 
     1  .       Liitä USB-C-latauskaapeli     A6     latausporttiin     A4
     2  .       Liitä USB-C-latauskaapelin toinen pää USB-sovittimeen, joka tuottaa 5 V / 1 

A. 
 Näyttö vilkkuu ja näyttää akun nykyisen varaustason. 
4  Tuote vaatii noin 7 tuntia. 
4  Jos tuotetta on säilytetty pitkän aikaa, ladattavien akkukennojen tai 

paristojen lataus saattaa olla tarpeen ladata ja purkaa useita kertoja 
suurimman tehon saavuttamiseksi. 

 Tuotteen käyttäminen 
     1  .       Paina virtapainiketta     A3     kerran käynnistääksesi tuulettimen. 
 Tuuletin alkaa pyöriä nopeusasetuksella 1. Näytössä näkyy nykyinen 
nopeusasetus. 
     2  .       Paina virtapainiketta toistuvasti, jotta voit selata 6 nopeusasetusta. 
     3  .       Kun virtapainiketta painetaan seitsemän kertaa peräkkäin, tuuletin 

sammuu. 
4  Paina virtapainiketta ja pidä se painettuna, jotta tuuletin sammuu kaikilla 

nopeusasetuksilla. 

     Takuu 
 Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki tuotteeseen tehdyt muutokset 
ja/tai modi� kaatiot mitätöivät takuun. Emme voi ottaa vastuuta tuotteen 
vääränlaisesta käytöstä aiheutuneista vahingoista. Normaali kuluminen ei kuulu 
takuun piiriin. 

   Vastuuvapauslauseke 
 Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti toiminnallisesti ja muotoilullisesti, 
pidätämme oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. 
Kaikki logot, tuotemerkit ja tuotenimet ovat haltijoidensa tavaramerkkejä tai 
rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne tunnustetaan täten sellaisiksi. 

   Jätehuolto 
 Tämä tuote on tarkoitettu erilliskerättäväksi asianmukaisessa 
keräyspisteessä. Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. 
Lisätietoja saat jälleenmyyjältä tai jätehuollosta vastaavalta 
paikalliselta viranomaiselta. 

     EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 Vakuutamme, että tämä tuote on EU-lainsäädännön mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustoltamme tai 
pyynnöstä. 

f  Hurtigguide 

 Oppladbar håndvifte  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Hvis du vil ha mer informasjon, kan du skanne QR-koden på forsiden 
for å se den utvidede bruksanvisningen. 

       Tiltenkt bruk 
 Dette produktet er beregnet på å gi bærbar, justerbar luftstrøm for personlig 
kjøling i innendørs og utendørs miljøer. Det fungerer også som et stabilt 
smarttelefonstativ som gjør det mulig å se på skjermen uten å bruke hendene 
under bruk. 
 Produktet er ikke tiltenkt profesjonell bruk. 
 Eventuelle modi� kasjoner av produktet kan ha konsekvenser for sikkerhet, 
garanti og funksjon. 

   Hoveddeler  (bilde     A    )
1       Nøkkelbåndsløyfe 
2       Skjerm 
3       Av/på-knapp 
4       Ladeport 

5       Vifte-/smarttelefonstativ 
6       USB-C ladekabel 
7       Halsbånd 

   Sikkerhetsinstruksjoner 
 Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette dokumentet før du 
installerer eller bruker produktet. Ta vare på emballasjen og dette dokumentet 
for fremtidig referanse. 

6   ADVARSEL!  
 La aldri barn i alderen 0–6 år bruke viften uten kontinuerlig tilsyn av en voksen. 
 Fare for å bli viklet inn: 
•  Feil bruk av nakkestroppen kan føre til at den vikler seg inn eller kveler. Bruk 

nakkestroppen på en sikker måte og unngå situasjoner hvor den kan sette seg 
fast i gjenstander. 

 Elektrisk fare: 
•  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler inni som kan repareres. 
•  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen væske. 
•  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet eller høy luftfuktighet. 
•  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres. 
•  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold utføres og når deler skal 

skiftes ut. 
•  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. Bytt ut et skadet eller 

defekt produkt med det samme. 
•  Bruk kun den medfølgende USB-C-ladekabelen med dette produktet. 

   Peças principais  (imagem     A    )
1       Presilha para cordão 
2       Ecrã 
3       Botão de alimentação 
4       Porta de carregamento 

5       Suporte para ventilador/
smartphone 

6       Cabo de carregamento USB-C 
7       Cordão para pescoço 

   Instruções de segurança 
 Certi� que-se de que leu e compreendeu as instruções deste documento na 
íntegra antes de instalar ou utilizar o produto. Guarde a embalagem e este 
documento para referência futura. 

6   ATENÇÃO!  
 Nunca permita que crianças com idades entre 0 e 6 anos utilizem o ventilador 
sem a supervisão contínua de um adulto. 
 Perigo de emaranhamento: 
•  O uso inadequado do cordão para o pescoço pode resultar em 

emaranhamento ou estrangulamento. Use o cordão para o pescoço com 
segurança e evite situações em que ele possa �car preso em objetos. 

 Perigo elétrico: 
•  Não abra o produto, este não contém peças reparáveis pelo utilizador. 
•  Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos. 
•  Não expor o produto à água, chuva, humidade ou humidade elevada. 
•  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de limpar. 
•  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de efetuar a manutenção 

ou substituir peças. 
•  Não utilize o produto caso uma peça esteja dani�cada ou defeituosa. 

Substitua imediatamente um produto dani�cado ou defeituoso. 
•  Utilizar apenas o Cabo de carregamento USB-C fornecido com este produto. 
•  Este produto pode ser reparado apenas por um técnico quali�cado para 

manutenção a �m de reduzir o risco de choque elétrico. 
 Perigo de as� xia: 
•  Não deixar as crianças brincarem com o material de embalagem. Os materiais 

de embalagem podem provocar as�xia e sufocação. Manter sempre o material 
de embalagem fora do alcance das crianças. 

 Perigo de queimaduras químicas: 
•  Não sujeite as pilhas ou baterias a choques mecânicos. 
•  Não deixe a bateria em carregamento prolongado quando não estiver a 

utilizar o produto. 

1   CUIDADO!  
 Risco de ferimentos leves: 
•  Este produto não é um brinquedo. Nunca permita que crianças ou animais de 

estimação brinquem com este produto. 
•  O contacto com as lâminas giratórias pode causar cortes ou contusões. 
•  Sempre supervisione as crianças ao usar o produto. 
•  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de retirar a proteção do 

ventilador. 

 AVISO  
 Risco de danos para o produto: 
•  Utilize o produto apenas conforme descrito neste documento. 
•  Não deixe cair o produto e evite impactos. 
•  Não utilize agentes químicos de limpeza agressivos durante a limpeza. 

   Veri� que o conteúdo da embalagem 
 Veri� que se todas as peças estão presentes e se não há danos visíveis nas peças. 
Se alguma peça estiver faltando ou dani� cada, entre em contacto com o serviço 
de assistência através do site: service@nedis.com 

   Carregar o produto 
     1  .       Insira o cabo de carregamento USB-C     A6     na porta de carregamento     A4
     2  .       Insira a outra extremidade do cabo de carregamento USB-C num adaptador 

USB que forneça 5 V / 1 A. 
 O ecrã pisca e exibe o nível atual da bateria. 
4  O produto requer aproximadamente 7 horas para uma recarga completa. 
4  Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário carregar 

e descarregar pilhas ou baterias recarregáveis várias vezes para obter o 
máximo desempenho. 

 Utilização do produto 
     1  .       Pressione o botão liga/desliga     A3     uma vez para ligar o ventilador. 
 A ventoinha começa a girar na velocidade 1. O visor mostra a velocidade atual. 
     2  .       Pressione o botão liga/desliga repetidamente para alternar entre as 6 

con� gurações de velocidade. 
     3  .       Ao pressionar o botão liga/desliga pela sétima vez consecutiva, o ventilador 

desliga-se. 
4  Mantenha premido o botão de alimentação para desligar a ventoinha em 

qualquer con� guração de velocidade. 

     Garantia 
 Este produto destina-se a uma utilização doméstica. Quaisquer alterações e/ou 
modi� cações ao produto invalidam a garantia. Não podemos aceitar qualquer 
responsabilidade por danos causados por uma utilização incorrecta do produto. 
O desgaste normal está excluído da garantia. 

   Isenção de responsabilidade 
 Devido ao constante desenvolvimento dos nossos produtos em termos de 
função e design, reservamo-nos o direito de efetuar alterações ao produto 
sem aviso prévio. Todos os logótipos, marcas e nomes de produtos são marcas 
comerciais ou marcas registadas dos respectivos titulares e são reconhecidos 
como tal. 

   Eliminação 
 Este produto destina-se a ser recolhido separadamente num ponto 
de recolha adequado. Não eliminar o produto juntamente com o 
lixo doméstico. Para mais informações, contacte o retalhista ou a 
autoridade local responsável pela gestão de resíduos. 

     Declaração UE de conformidade 
 Declaramos que este produto está em conformidade com a legislação da UE 
aplicável. A Declaração UE de conformidade está disponível no nosso site ou 
pode ser obtida mediante pedido. 

e  Snabbstartsguide 

 Uppladdningsbar hand� äkt  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Om du vill ha mer information kan du skanna QR-koden på framsidan 
för att se den utökade manualen. 

       Avsedd användning 
 Denna produkt är avsedd att ge ett bärbart, justerbart luft� öde för personlig 
kylning i inomhus- och utomhusmiljöer. Den fungerar också som ett stabilt 
smartphone-stativ som gör det möjligt att använda enheten handsfree. 
 Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning. 
 Modi� ering av produkten kan medföra konsekvenser för säkerhet, garanti och 
korrekt funktion. 

   Huvuddelar  (bild     A    )
1       Nacksnöre 
2       Display 
3       Kraftknapp 
4       Laddningsport 

5       Fläkt-/smartphonehållare 
6       USB-C-laddningskabel 
7       Halsband 

   Säkerhetsanvisningar 
 Säkerställ att du har läst och förstått alla instruktioner i detta dokument 
innan du installerar och använder produkten. Behåll förpackningen och detta 
dokument som framtida referens. 

6   VARNING!  
 Låt aldrig barn i åldern 0–6 år använda � äkten utan ständig vuxenövervakning. 
 Risk för fastnande: 
•  Felaktig användning av halsbandet kan leda till att det fastnar eller stryper. 

Använd halsbandet på ett säkert sätt och undvik situationer där det kan fastna 
i föremål. 

 Elektrisk fara: 
•  Öppna inte upp produkten. Det �nns inga invändiga delar som användaren 

kan serva på egen hand. 
•  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan vätska. 
•  Utsätt inte produkten för vatten, regn, fukt eller hög luftfuktighet. 
•  Koppla bort produkten från strömkällan före städning. 
•  Koppla bort produkten från kraftkällan före service och utbyte av delar. 
•  Använd inte produkten om en del är skadad eller defekt. Byt omedelbart ut en 

skadad eller defekt produkt. 
•  Använd endast den medföljande USB-C-laddningskabeln med den här 

produkten. 
•  Denna produkt får, för att minska risken för elchock, endast servas av en 

kvali�cerad underhållstekniker. 
 Risk för kvävning: 
•  Låt inte barn leka med förpackningsmaterial. Förpackningsmaterial kan leda 

till kvävning och strypning. Förvara alltid förpackningsmaterialet oåtkomligt 
för barn. 

 Risk för kemiska brännskador: 
•  Utsätt inte celler eller batterier för mekaniskt slag. 
•  Låt inte ett batteri sitta kvar i enheten när den inte används under en längre 

tid. 

1   OBSERVERA!  
 Risk för mindre skador: 
•  Denna produkt är ingen leksak. Tillåt aldrig barn eller sällskapsdjur att leka 

med denna produkt. 
•  Kontakt med roterande blad kan orsaka skärskador eller blåmärken. 
•  Håll alltid uppsikt över barn när de använder produkten. 
•  Bryt eltillförseln till produkten innan du tar bort �äktkåpan. 

 ANMÄRKNING  
 Risk för produktskador föreligger: 
•  Använd produkten endast enligt anvisningarna i detta dokument. 
•  Tappa inte produkten och skydda den mot slag. 
•  Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel när du rengör produkten. 

   Kontrollera innehållet i emballaget 
 Kontrollera att alla delar � nns med och att inga skador syns på delarna. Om 
delar saknas eller är skadade, kontakta supporten via: service@nedis.com 

   Att ladda produkten 
     1  .       Sätt i USB-C-laddningskabeln     A6     i laddningsporten     A4
     2  .       Anslut den andra änden av USB-C-laddningskabeln till en USB-adapter som 

levererar 5 V / 1 A. 
 Displayen blinkar och visar aktuell batterinivå. 
4  Produkten kräver ungefär 7 timmar för att laddas upp helt. 
4  Efter en längre tids förvaring kan de uppladdningsbara cellerna eller 

batterierna behöva laddas och urladdas upprepade gånger för att erhålla 
maximal prestanda. 

   Controllare i contenuti della confezione 
 Veri� care che tutte le parti siano presenti e che non siano visibili danni sulle 
parti. Se alcune parti sono mancanti o danneggiate, contattare il servizio di 
assistenza tramite: service@nedis.com 

   Ricarica del prodotto 
     1  .       Inserisci il cavo di ricarica USB-C     A6     nella porta di ricarica     A4
     2  .       Inserisci l'altra estremità del cavo di ricarica USB-C in un adattatore USB che 

fornisce 5 V / 1 A. 
 Il display lampeggia e visualizza il livello attuale della batteria. 
4  Il prodotto richiede circa 7 ore per una ricarica completa. 
4  Dopo periodi di conservazione prolungati potrebbe essere necessario 

caricare e scaricare diverse volte le celle o le batterie ricaricabili per ottenere 
le massime prestazioni. 

 Utilizzo del prodotto 
     1  .       Premere il pulsante di accensione     A3     una volta per avviare la ventola. 
 La ventola inizia a girare alla velocità impostata su 1. Il display mostra 
l'impostazione di velocità corrente. 
     2  .       Premere ripetutamente il pulsante di accensione per scorrere le 6 

impostazioni di velocità. 
     3  .       Quando si preme il pulsante di accensione per la settima volta consecutiva, 

la ventola si spegne. 
4  Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la ventola a qualsiasi 

velocità. 

     Garanzia 
 Questo prodotto è destinato all'uso domestico. Qualsiasi cambiamento e/o 
modi� ca al prodotto invalida la garanzia. Non possiamo accettare alcuna 
responsabilità per danni causati da un uso improprio del prodotto. La normale 
usura è esclusa dalla garanzia. 

   Esclusione di responsabilità 
 A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti in termini di funzionalità 
e design, ci riserviamo il diritto di apportare modi� che al prodotto senza 
preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i nomi dei prodotti sono marchi o marchi 
registrati dei rispettivi proprietari e sono riconosciuti come tali. 

   Smaltimento 
 Questo prodotto è destinato alla raccolta di� erenziata presso un 
punto di raccolta appropriato. Non smaltire il prodotto con i ri� uti 
domestici. Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore o 
l'autorità locale responsabile della gestione dei ri� uti. 

     Dichiarazione UE di conformità 
 Dichiariamo che questo prodotto è conforme alla normativa UE applicabile. La 
Dichiarazione UE di conformità è disponibile sul nostro sito web o può essere 
richiesta su richiesta. 

h  Guía de inicio rápido 

 Abanico recargable  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Para más información, escanee el código QR de la portada para ver el 
manual ampliado. 

       Uso previsto por el fabricante 
 Este producto está diseñado para proporcionar un � ujo de aire portátil 
y ajustable para refrescarse en entornos interiores y exteriores. También 
funciona como un soporte estable para el smartphone, lo que permite verlo sin 
necesidad de utilizar las manos durante su uso. 
 El producto no está diseñado para un uso profesional. 
 Cualquier modi� cación del producto puede tener consecuencias para la 
seguridad, la garantía y el funcionamiento adecuado. 

   Partes principales  (imagen     A    )
1       Lazo para cordón 
2       Visualización 
3       Botón Power 
4       Puerto de carga 

5       Soporte para ventilador/teléfono 
inteligente 

6       Cable de carga USB-C 
7       Cordón para el cuello 

   Instrucciones de seguridad 
 Asegúrese de que ha leído y entendido completamente las instrucciones en 
este documento antes de instalar o utilizar el producto. Guarde el embalaje y 
este documento para futuras consultas. 

6   ADVERTENCIA!  
 Nunca permita que niños de entre 0 y 6 años utilicen el ventilador sin la 
supervisión continua de un adulto. 
 Peligro de enredos: 
•  El uso inadecuado del cordón para el cuello puede provocar enredos o 

estrangulamientos. Utilice la correa para el cuello de forma segura y evite 
situaciones en las que pueda engancharse en objetos. 

 Peligro eléctrico: 
•  No abra el producto, no existen piezas en el interior que puedan ser reparadas 

por el usuario. 
•  No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos. 
•  No exponga el producto al agua, la lluvia, la humedad o la humedad elevada. 
•  Desenchufe el producto de la toma de corriente antes de limpiarlo. 
•  Desconecte el producto de la fuente de alimentación antes de hacer una 

revisión y al sustituir piezas. 
•  No use el producto si alguna pieza está dañada o presenta defectos. Sustituya 

inmediatamente el producto presenta daños o está defectuoso. 
•  Utilice únicamente el cable de carga USB-C suministrado con este producto. 
•  Este producto solo puede recibir servicio de un técnico cuali�cado para su 

mantenimiento para así reducir el riesgo de descargas eléctricas. 
 Peligro de as� xia: 
•  No deje que los niños jueguen con el material de embalaje. El material de 

embalaje puede provocar atragantamiento y as�xia. Mantenga siempre el 
material de embalaje fuera del alcance de los niños. 

 Peligro de quemaduras químicas: 
•  No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos. 
•  No deje una batería en carga prolongada cuando no esté en uso. 

1   ATENCIÓN!  
 Riesgo de lesiones leves: 
•  Este producto no es un juguete. No permita nunca que niños o mascotas 

jueguen con este producto. 
•  El contacto con las cuchillas giratorias puede provocar cortes o contusiones. 
•  Supervise siempre a los niños cuando utilicen el producto. 
•  Desconecte el producto de la fuente de alimentación antes de quitar el 

protector del ventilador. 

 NOTA  
 Riesgo de dañar el producto: 
•  Utilice el producto únicamente tal como se describe en este documento. 
•  No deje caer el producto y evite que sufra golpes. 
•  No utilice productos químicos agresivos para limpiar el producto. 

   Compruebe el contenido del paquete 
 Compruebe que todas las piezas estén presentes y que no presenten daños 
visibles. Si faltan piezas o están dañadas, póngase en contacto con el servicio de 
asistencia a través de: service@nedis.com 

   Cómo cargar el producto 
     1  .       Inserte el cable de carga USB-C     A6     en el puerto de carga     A4
     2  .       Inserte el otro extremo del cable de carga USB-C en un adaptador USB que 

suministre 5 V / 1 A. 
 La pantalla parpadea y muestra el nivel actual de la batería. 
4  El producto requiere aproximadamente 7 horas para una recarga completa. 
4  Al cabo de largos períodos de almacenamiento puede ser necesario cargar 

y descargar las pilas o baterías recargables varias veces para obtener el 
máximo rendimiento. 

 Uso del producto 
     1  .       Pulse el botón de encendido     A3     una vez para encender el ventilador. 
 El ventilador comienza a girar a la velocidad 1. La pantalla muestra la velocidad 
actual. 
     2  .       Pulse repetidamente el botón de encendido para cambiar entre los 6 ajustes 

de velocidad. 
     3  .       Al pulsar el botón de encendido por séptima vez consecutiva, el ventilador 

se apaga. 
4  Mantenga pulsado el botón de encendido para apagar el ventilador en 

cualquier ajuste de velocidad. 

     Garantía 
 Este producto está destinado al uso doméstico. Cualquier cambio y/o 
modi� cación del producto invalidará la garantía. No podemos aceptar ninguna 
responsabilidad por daños causados por un uso inadecuado del producto. El 
desgaste normal queda excluido de la garantía. 

   Descargo de responsabilidad 
 Debido al constante desarrollo de nuestros productos en cuanto a función 
y diseño, nos reservamos el derecho a realizar cambios en el producto sin 
previo aviso. Todos los logotipos, marcas y nombres de productos son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y, por tanto, se 
reconocen como tales. 

   Eliminación 
 Este producto está destinado a la recogida selectiva en un punto 
de recogida adecuado. No deseche el producto con los residuos 
domésticos. Para más información, póngase en contacto con el 
vendedor o con la autoridad local responsable de la gestión de 
residuos. 

     Declaración UE de conformidad 
 Declaramos que este producto cumple con la legislación de la UE aplicable. La 
Declaración UE de conformidad está disponible en nuestro sitio web o puede 
solicitarse bajo petición. 

i  Guia de iniciação rápida 

 Leque recarregável  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Para mais informações, digitalize o código QR na página inicial para 
ver o manual alargado. 

       Utilização prevista 
 Este produto destina-se a fornecer um � uxo de ar portátil e ajustável para 
refrigeração pessoal em ambientes internos e externos. Também funciona como 
um suporte estável para smartphones, permitindo a visualização sem as mãos 
durante a utilização. 
 O produto não se destina a utilização pro� ssional. 
 Qualquer alteração do produto pode ter consequências em termos de 
segurança, garantia e funcionamento adequado. 

       Bedoeld gebruik 
 Dit product is bedoeld om een draagbare, instelbare luchtstroom te bieden 
voor persoonlijke verkoeling in binnen- en buitenomgevingen. Het fungeert 
ook als een stabiele smartphonehouder om handsfree kijken tijdens het gebruik 
mogelijk te maken. 
 Het product is niet bedoeld voor professioneel gebruik. 
 Elke wijziging van het product kan gevolgen hebben voor de veiligheid, 
garantie en correcte werking. 

   Belangrijkste onderdelen  (afbeelding     A    )
1       Koordlus 
2       Display 
3       Aan/uitknop 
4       Laadpoort 

5       Ventilator/smartphonestandaard 
6       USB-C oplaadkabel 
7       Nekkoord 

   Veiligheidsvoorschriften 
 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig gelezen en begrepen 
heeft voordat u het product installeert of gebruikt. Bewaar de verpakking en dit 
document voor toekomstig gebruik. 

6   WAARSCHUWING!  
 Laat kinderen van 0 tot 6 jaar nooit de ventilator gebruiken zonder voortdurend 
toezicht van een volwassene. 
 Verstrikkingsgevaar: 
•  Onjuist gebruik van het nekkoord kan leiden tot verstrikking of wurging. 

Gebruik het nekkoord op een veilige manier en vermijd situaties waarin deze 
aan voorwerpen kan blijven haken. 

 Gevaar door elektriciteit: 
•  Open het product niet. Er zitten geen onderdelen in die door de gebruiker te 

onderhouden zijn. 
•  Dompel het product niet onder in water of andere vloeisto�en. 
•  Stel het product niet bloot aan water, regen, vocht of hoge luchtvochtigheid. 
•  Koppel het product los van de stroombron voordat u het reinigt. 
•  Haal de stekker van het product uit de voedingsbron voor onderhoud en bij 

het vervangen van onderdelen. 
•  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang 

een beschadigd of defect product onmiddellijk. 
•  Gebruik alleen de meegeleverde USB-C oplaadkabel voor dit product. 
•  Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door een erkend 

technicus om het risico op elektrische schokken te verkleinen. 
 Verstikkingsgevaar: 
•  Laat kinderen niet spelen met verpakkingsmateriaal. Verpakkingsmateriaal 

kan leiden tot verstikking. Houd het verpakkingsmateriaal altijd buiten het 
bereik van kinderen. 

 Gevaar voor chemische brandwonden: 
•  Cellen of batterijen niet aan mechanische schokken blootstellen. 
•  Laat een batterij niet langdurig in opgeladen toestand wanneer deze niet 

wordt gebruikt . 

1   VOORZICHTIG!  
 Risico op licht letsel: 
•  Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen of huisdieren nooit met dit 

product spelen. 
•  Contact met draaiende messen kan snijwonden of kneuzingen veroorzaken. 
•  Houd altijd toezicht op kinderen wanneer zij het product gebruiken. 
•  Haal het netsnoer van het product uit het stopcontact voordat u de 

beschermkap van de ventilator verwijdert. 

 OPGELET  
 Risico op beschadiging van het product: 
•  Gebruik het product alleen zoals in dit document beschreven. 
•  Laat het product niet vallen en voorkom stoten. 
•  Gebruik bij het reinigen van het product geen agressieve chemische 

reinigingsmiddelen. 

   Inhoud van de verpakking controleren 
 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of er geen zichtbare schade aan 
de onderdelen is. Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan 
contact op met de servicedesk via: service@nedis.com 

   Het product opladen 
     1  .       Sluit de USB-C-oplaadkabel aan     A6     in de oplaadpoort     A4
     2  .       Steek het andere uiteinde van de USB-C-oplaadkabel in een USB-adapter 

die 5 V / 1 A levert. 
 Het scherm knippert en geeft het huidige batterijniveau weer. 
4  Het product vereist ongeveer 7 uur nodig om volledig op te laden. 
4  Als het product langere tijd niet gebruikt is, kan het nodig zijn om 

oplaadbare cellen of batterijen meerdere malen op te laden en te ontladen 
om maximale prestaties te verkrijgen. 

 Het product gebruiken 
     1  .       Druk op de aan/uit-knop     A3     eenmaal om de ventilator te starten. 
 De ventilator begint te draaien op snelheidsstand 1. Het display geeft de 
huidige snelheidsstand weer. 
     2  .       Druk herhaaldelijk op de aan/uit-knop om door de 6 snelheidsinstellingen 

te bladeren. 
     3  .       Wanneer u de aan/uit-knop zeven keer achter elkaar indrukt, wordt de 

ventilator uitgeschakeld. 
4  Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de ventilator uit te schakelen, 

ongeacht de snelheidsinstelling. 

     Garantie 
 Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij wijzigingen en/
of aanpassingen aan het product vervalt de garantie. We kunnen geen 
aansprakelijkheid aanvaarden voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van 
het product. Normale slijtage is uitgesloten van garantie. 

   Disclaimer 
 Vanwege de constante ontwikkeling van onze producten op het gebied van 
functie en ontwerp, behouden wij ons het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan het product aan te brengen. Alle logo's, merken 
en productnamen zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van 
hun respectieve houders en worden hierbij als zodanig erkend. 

   Afdanking 
 Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een geschikt 
inzamelpunt. Gooi het product niet weg met het huishoudelijk afval. 
Neem voor meer informatie contact op met de winkelier of met de 
plaatselijke instantie die verantwoordelijk is voor afvalverwerking. 

     EU-conformiteitsverklaring 
 Wij verklaren dat dit product voldoet aan de relevante EU-wetgeving. De 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze website of kan op verzoek 
worden verkregen. 

j  Guida rapida all’avvio 

 Ventaglio ricaricabile  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla prima pagina 
per visualizzare il manuale esteso. 

       Uso previsto 
 Questo prodotto è progettato per fornire un � usso d'aria portatile e regolabile 
per il ra� reddamento personale in ambienti interni ed esterni. Funziona anche 
come supporto stabile per smartphone per consentire la visione a mani libere 
durante l'uso. 
 Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali. 
 Eventuali modi� che al prodotto possono comportare conseguenze per la 
sicurezza, la garanzia e il corretto funzionamento. 

   Parti principali  (immagine     A    )
1       Anello per cordino 
2       Display 
3       Pulsante di accensione 
4       Porta di ricarica 

5       Ventilatore/supporto per 
smartphone 

6       Cavo di ricarica USB-C 
7       Cordino da collo 

   Istruzioni di sicurezza 
 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni presenti nel 
documento prima di installare o utilizzare il prodotto. Conservare la confezione 
e il presente documento per farvi riferimento in futuro. 

6   AVVERTENZA!  
 Non consentire mai ai bambini di età compresa tra 0 e 6 anni di utilizzare il 
ventilatore senza la supervisione continua di un adulto. 
 Pericolo di intrappolamento: 
•  L'uso improprio del cordino da collo può causare intrappolamento o 

strangolamento. Utilizzare il cordino da collo in modo sicuro ed evitare 
situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti. 

 Pericolo elettrico: 
•  Non aprire il prodotto: all’interno non sono presenti parti riparabili dall’utente. 
•  Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. 
•  Non esporre il prodotto ad acqua, pioggia, umidità o elevata umidità. 
•  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla sorgente di alimentazione. 
•  Scollegare il prodotto dalla sorgente di alimentazione prima di e�ettuare la 

manutenzione e durante la sostituzione delle parti. 
•  Non utilizzare il prodotto se una parte è danneggiata o difettosa. Sostituire 

immediatamente un prodotto danneggiato o difettoso. 
•  Con questo prodotto utilizzare solo il Cavo di ricarica USB-C in dotazione. 
•  Il prodotto può essere riparato e sottoposto a manutenzione esclusivamente 

da un tecnico quali�cato per ridurre il rischio di scosse elettriche. 
 Pericolo di so� ocamento: 
•  Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio. I materiali 

di imballaggio possono causare so�ocamento. Tenere sempre il materiale di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini. 

 Pericolo di ustioni da sostanze chimiche: 
•  Proteggere le celle e le batterie da urti. 
•  Non caricare la batteria in modo prolungato quando non viene utilizzato. 

1   ATTENZIONE!  
 Rischio di lesioni lievi: 
•  Questo prodotto non è un giocattolo. Non lasciare mai che bambini o animali 

giochino con questo prodotto. 
•  Il contatto con le lame rotanti può causare tagli o contusioni. 
•  Sorvegliare sempre i bambini durante l'uso del prodotto. 
•  Scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione prima di togliere il 

copriventola. 

 NOTA  
 Rischio di danneggiamento del prodotto: 
•  Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente documento. 
•  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti. 
•  Non usare detergenti chimici aggressivi durante la pulizia del prodotto. 

•  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und vermeiden Sie Kollisionen. 
•  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine aggressiven chemischen 

Reinigungsmittel. 

   Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung 
 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen 
sichtbar sind. Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich bitte an 
den Service Desk unter: service@nedis.com 

   Laden des Produkts 
     1  .       Stecken Sie das USB-C-Ladekabel ein     A6     in den Ladeanschluss     A4
     2  .       Stecken Sie das andere Ende des USB-C-Ladekabels in einen USB-Adapter, 

der 5 V / 1 A liefert. 
 Der Bildschirm blinkt und zeigt den aktuellen Batteriestand an. 
4  Das Produkt benötigt ungefähr 7 Stunden für eine vollständige Au� adung. 
4  Nach längerer Lagerung des Produkts können mehrere Lade- und 

Entladezyklen der Akkus oder Batterien notwendig sein, um maximale 
Leistung zu erreichen. 

 Verwenden des Produkts 
     1  .       Drücken Sie den Netzschalter     A3     einmal, um den Ventilator zu starten. 
 Der Ventilator beginnt mit der Geschwindigkeitseinstellung 1 zu drehen. Das 
Display zeigt die aktuelle Geschwindigkeitseinstellung an. 
     2  .       Drücken Sie wiederholt auf den Ein-/Aus-Schalter, um durch die 6 

Geschwindigkeitsstufen zu schalten. 
     3  .       Wenn Sie den Netzschalter zum siebten Mal hintereinander drücken, 

schaltet sich der Lüfter aus. 
4  Halten Sie den Netzschalter gedrückt, um den Ventilator in jeder 

Geschwindigkeitsstufe auszuschalten. 

     Garantie 
 Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Jegliche Änderungen 
und/oder Modi� kationen am Produkt führen zum Erlöschen der Garantie. Wir 
können keine Haftung für Schäden übernehmen, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von der 
Garantie ausgeschlossen. 

   Haftungsausschluss 
 Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer Produkte in Bezug auf 
Funktion und Design behalten wir uns das Recht vor, Änderungen am Produkt 
ohne Vorankündigung vorzunehmen. Alle Logos, Marken und Produktnamen 
sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber 
und werden hiermit als solche anerkannt. 

   Entsorgung 
 Dieses Produkt ist für die getrennte Sammlung bei einer geeigneten 
Sammelstelle bestimmt. Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem 
Hausmüll. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder an die für die Abfallentsorgung zuständige Behörde. 

     EU-Konformitätserklärung 
 Wir erklären, dass dieses Produkt den geltenden EU-Richtlinien entspricht. Die 
EU-Konformitätserklärung ist auf unserer Website verfügbar oder kann auf 
Anfrage angefordert werden. 

b  Guide d’utilisation rapide 

 Ventilateur à main rechargeable  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la page de garde 
pour consulter le manuel complet. 

       Utilisation prévue 
 Ce produit est conçu pour fournir un � ux d'air portable et réglable pour le 
rafraîchissement personnel dans des environnements intérieurs et extérieurs. 
Il sert également de support stable pour smartphone a� n de permettre une 
utilisation mains libres pendant son utilisation. 
 Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel. 
 Toute modi� cation du produit peut avoir des conséquences sur la sécurité, la 
garantie et le bon fonctionnement. 

   Pièces principales  (image     A    )
1       Boucle pour cordon 
2       A�  chage 
3       Bouton d'alimentation 
4       Port de chargement 

5       Support pour ventilateur/
smartphone 

6       Câble de charge USB-C 
7       Cordon pour le cou 

   Consignes de sécurité 
 Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les instructions de ce document 
avant d'installer ou d'utiliser le produit. Conservez l'emballage et le présent 
document pour référence ultérieure. 

6   AVERTISSEMENT!  
 Ne laissez jamais les enfants âgés de 0 à 6 ans utiliser le ventilateur sans la 
surveillance constante d'un adulte. 
 Risque d'enchevêtrement : 
•  Une utilisation incorrecte de la lanière autour du cou peut entraîner un 

enchevêtrement ou un étranglement. Utilisez la lanière autour du cou en 
toute sécurité et évitez les situations où elle pourrait se coincer dans des 
objets. 

 Risque électrique : 
•  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
•  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres liquides. 
•  Ne pas exposer l'appareil à l'eau, à la pluie, à l'humidité ou à un taux 

d'humidité élevé. 
•  Déconnectez le produit de la source d’alimentation avant nettoyage. 
•  Débranchez le produit de la source d'alimentation avant tout entretien et lors 

du remplacement de pièces. 
•  Ne pas utiliser le produit si une pièce est endommagée ou défectueuse. 

Remplacez immédiatement un produit endommagé ou défectueux. 
•  Utilisez uniquement le câble de charge USB-C fourni avec ce produit. 
•  Ce produit ne peut être réparé que par un technicien quali�é a�n de réduire 

les risques d'électrocution. 
 Risque d'étou� ement : 
•  Ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux d'emballage. Les matériaux 

d'emballage peuvent provoquer des étou�ements. Gardez toujours les 
matériaux d'emballage hors de portée des enfants. 

 Risque de brûlures chimiques : 
•  Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs mécaniques. 
•  Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsque vous ne l'utilisez pas. 

1   ATTENTION!  
 Risque de blessures légères : 
•  Ce produit n'est pas un jouet. Ne jamais laisser des enfants ou des animaux 

jouer avec ce produit. 
•  Le contact avec les lames en rotation peut causer des coupures ou des 

contusions. 
•  Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils utilisent le produit. 
•  Débranchez le produit de la source d'alimentation avant d’ôter la protection 

du ventilateur. 

 REMARQUE  
 Risque d’endommagement du produit : 
•  Utilisez le produit uniquement comme décrit dans le présent document. 
•  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le cogner. 
•  Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques agressifs lors du nettoyage 

du produit. 

   Véri� er le contenu de l'emballage 
 Véri� ez que toutes les pièces sont présentes et qu'aucun dommage n'est visible 
sur celles-ci. Si des pièces manquent ou sont endommagées, contactez le 
service d'assistance via : service@nedis.com 

   Charger le produit 
     1  .       Insérez le câble de recharge USB-C     A6     dans le port de chargement     A4
     2  .       Insérez l'autre extrémité du câble de recharge USB-C dans un adaptateur 

USB fournissant 5 V / 1 A. 
 L'écran clignote et a�  che le niveau actuel de la batterie. 
4  Le produit nécessite environ 7 heures pour une recharge complète. 
4  Après de longues périodes de rangement, il peut être nécessaire de charger 

et décharger les piles ou batteries rechargeables à plusieurs reprises a� n 
d’obtenir des performances maximales. 

 Utiliser le produit 
     1  .       Appuyez sur le bouton d'alimentation     A3     une fois pour démarrer le 

ventilateur. 
 Le ventilateur commence à tourner à la vitesse 1. L'écran a�  che la vitesse 
actuelle. 
     2  .       Appuyez plusieurs fois sur le bouton d'alimentation pour faire dé� ler les 6 

réglages de vitesse. 
     3  .       Lorsque vous appuyez sept fois de suite sur le bouton d'alimentation, le 

ventilateur s'éteint. 
4  Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour 

éteindre le ventilateur, quel que soit le réglage de vitesse. 

     Garantie 
 Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout changement et/ou 
modi� cation du produit annule la garantie. Nous ne pouvons accepter aucune 
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée du 
produit. L'usure normale est exclue de la garantie. 

   Clause de non-responsabilité 
 En raison du développement constant de nos produits en termes de fonction 
et de conception, nous nous réservons le droit d'apporter des modi� cations 
au produit sans préavis. Tous les logos, marques et noms de produits sont des 
marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs respectifs 
et sont reconnus comme tels. 

   Traitement des déchets 
 Ce produit est destiné à être collecté séparément dans un point de 
collecte approprié. Ne pas jeter le produit avec les ordures ménagères. 
Pour plus d'informations, contactez le revendeur ou l'autorité locale 
responsable de la gestion des déchets. 

     Déclaration UE de conformité 
 Nous déclarons que ce produit est conforme à la législation européenne 
applicable. La Déclaration UE de conformité est disponible sur notre site 
internet ou peut être obtenue sur demande. 

d  Snelstartgids 

 Oplaadbare handventilator  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Scan voor meer informatie de QR-code op de voorpagina om de 
uitgebreide handleiding te bekijken. 

a  Quick start guide 

 Rechargeable Hand Fan  FNHH3BK / FNHH3PK 

 For more information, scan the QR code on the front page to see the 
extended manual. 

       Intended use 
 This product is intended to provide portable, adjustable air� ow for personal 
cooling in indoor and outdoor environments. It also functions as a stable 
smartphone stand to support hands-free viewing during use. 
 The product is not intended for professional use. 
 Any modi� cation of the product may have consequences for safety, warranty 
and proper functioning. 

   Main parts  (image     A    )
1       Lanyard loop 
2       Display 
3       Power button 
4       Charging port 

5       Fan/smartphone stand 
6       USB-C charging cable 
7       Neck lanyard 

   Safety instructions 
 Ensure you have fully read and understood the instructions in this document 
before you install or use the product. Keep the packaging and this document 
for future reference. 

6   WARNING!  
 Never allow children aged 0–6 years to use the fan without continuous adult 
supervision. 
 Entanglement hazard: 
•  Improper use of the neck lanyard may result in entanglement or strangulation. 

Use the neck lanyard safely and avoid situations where it could become 
caught on objects. 

 Electrical hazard: 
•  Do not open the product, there are no user serviceable parts inside. 
•  Do not immerse the product in water or other liquids. 
•  Do not expose the product to water, rain, moisture or high humidity. 
•  Disconnect the product from the power source before cleaning. 
•  Disconnect the product from the power source before service and when 

replacing parts. 
•  Do not use the product if a part is damaged or defective. Replace a damaged 

or defective product immediately. 
•  Only use the provided USB-C charging cable with this product. 
•  This product may only be serviced by a quali�ed technician for maintenance 

to reduce the risk of electric shock. 
 Choking hazard: 
•  Do not let children play with packaging material. Packaging materials can lead 

to choking and su�ocation. Always keep the packaging material out of reach 
of children. 

 Chemical burns hazard: 
•  Do not subject cells or batteries to mechanical shock. 
•  Do not leave a battery on prolonged charge when not in use. 

1   CAUTION!  
 Risk of minor injury: 
•  This product is not a toy. Never allow children or pets to play with this 

product. 
•  Contact with spinning blades can cause cuts or bruises. 
•  Always supervise children when using the product. 
•  Disconnect the product from the power source before removing the fan 

guard. 

 NOTICE 
 Risk of damaging the product: 
•  Only use the product as described in this document. 
•  Do not drop the product and avoid bumping. 
•  Do not use aggressive chemical cleaning agents when cleaning the product. 

   Check the contents of the package 
 Check that all parts are present and that no damage is visible on the parts. If 
parts are missing or damaged, contact the service desk via: service@nedis.com 

   Charging the product 
     1  .       Insert the USB-C charging cable     A6     into the charging port     A4
     2  .       Insert the other end of the USB-C charging cable into a USB adapter that 

delivers 5 V / 1 A. 
 The display screen � ashes and displays the current battery level. 
4  The product requires approximately 7 hours for a full recharge. 
4  After extended periods of storage, it may be necessary to charge and 

discharge rechargeable cells or batteries several times to obtain maximum 
performance. 

 Using the product 
     1  .       Press the power button     A3     once to start the fan. 
 The fan starts spinning at speed setting 1. The display shows the current speed 
setting. 
     2  .       Press the power button repeatedly to cycle through the 6 speed settings. 
     3  .       When pressing the power button for the seventh time in a row the fan 

switches o� . 
4  Press and hold the power button to switch of the fan in any speed setting. 

     Warranty 
 This product is intended for domestic use. Any changes and/or modi� cations to 
the product will invalidate the warranty. We can’t accept any liability for damage 
caused by improper use of the product. Normal wear and tear is excluded from 
warranty. 

   Disclaimer 
 Due to the constant development of our products in terms of function and 
design, we reserve the right to make changes to the product without notice. All 
logos, brands and product names are trademarks or registered trademarks of 
their respective holders and are hereby recognized as such. 

   Disposal 
 This product is designated for separate collection at an appropriate 
collection point. Do not dispose of the product with household 
waste. For more information, contact the retailer or the local authority 
responsible for waste management. 

     EU declaration of conformity 
 We declare that this product is in compliance with the relevant EU legislation. 
The EU declaration of Conformity is available on our website or can be obtained 
upon request. 

c  Kurzanleitung 

 Wiederau� adbarer Handventilator  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie den QR-Code auf der 
Titelseite scannen, um das erweiterte Handbuch anzuzeigen. 

       Anwendung 
 Dieses Produkt dient zur Erzeugung eines tragbaren, einstellbaren Luftstroms 
zur persönlichen Kühlung in Innen- und Außenbereichen. Es fungiert auch 
als stabiler Smartphone-Ständer, der während der Nutzung eine freihändige 
Betrachtung ermöglicht. 
 Das Produkt ist nicht für den professionellen Einsatz gedacht. 
 Jegliche Modi� kation des Produkts kann Folgen für die Sicherheit, Garantie und 
ordnungsgemäße Funktionalität haben. 

   Hauptbestandteile  (Abbildung     A    )
1       Schlaufe für Umhängeband 
2       Anzeige 
3       Ein/Aus-Taste 
4       Ladeanschluss 

5       Ventilator-/Smartphone-Ständer 
6       USB-C Ladekabel 
7       Halsband 

   Sicherheitshinweise 
 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in der Anleitung vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder 
verwenden. Heben Sie die Verpackung und dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf. 

6   WARNUNG!  
 Lassen Sie Kinder im Alter von 0 bis 6 Jahren den Ventilator niemals ohne 
ständige Aufsicht durch Erwachsene benutzen. 
 Verwicklungsgefahr: 
•  Die unsachgemäße Verwendung des Halsbandes kann zu Verwicklungen oder 

Strangulationen führen. Verwenden Sie das Halsband sicher und vermeiden 
Sie Situationen, in denen es sich an Gegenständen verfangen könnte. 

 Elektrische Gefahr: 
•  Ö�nen Sie das Produkt nicht. Es be�nden sich keine vom Benutzer zu 

wartenden Teile im Inneren. 
•  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
•  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, Feuchtigkeit oder hoher 

Luftfeuchtigkeit aus. 
•  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der Stromversorgung. 
•  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten und beim Austausch von Teilen 

von der Stromversorgung. 
•  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt ist oder es einen 

Mangel aufweist. Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes Produkt 
unverzüglich. 

•  Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-C Ladekabel mit diesem Produkt. 
•  Dieses Produkt darf nur von einem ausgebildeten Techniker gewartet werden, 

um die Gefahr eines Stromschlags zu reduzieren. 
 Erstickungsgefahr: 
•  Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen. Verpackungsmaterial 

kann zu Erstickungsgefahr führen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial 
immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

 Gefahr chemischer Verbrennungen: 
•  Setzen Sie Zellen oder Batterien keinen mechanischen Stößen aus. 
•  Lassen Sie eine Batterie bei Nichtgebrauch nicht über einen längeren 

Zeitraum laden. 

1   VORSICHT!  
 Gefahr leichter Verletzungen: 
•  Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie niemals Kindern oder 

Haustieren, mit diesem Produkt zu spielen. 
•  Der Kontakt mit rotierenden Klingen kann zu Schnittverletzungen oder 

Prellungen führen. 
•  Beaufsichtigen Sie Kinder stets, wenn sie das Produkt verwenden. 
•  Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung, bevor Sie den 

Ventilatorschutz entfernen. 

 HINWEIS  
 Gefahr der Beschädigung des Produkts: 
•  Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument beschrieben. 
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•  Dette produktet skal kun håndteres av en kvali�sert tekniker for vedlikehold 
for å redusere risikoen for elektrisk støt. 

 Kvelningsfare: 
•  Ikke la barn leke med emballasjematerialet. Emballasjemateriale kan føre til 

kvelning og kvelning. Oppbevar alltid emballasjematerialet utilgjengelig for 
barn. 

 Fare for kjemiske brannsår: 
•  Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt. 
•  Sørg for at du ikke lader et batteri for lenge når det ikke brukes. 

1   FORSIKTIG!  
 Risiko for mindre skader: 
•  Dette produktet er ikke et leketøy. La aldri barn eller kjæledyr leke med dette 

produktet. 
•  Kontakt med roterende kniver kan forårsake kutt eller blåmerker. 
•  Hold alltid oppsyn med barn når de bruker produktet. 
•  Koble produktet fra strømkilden før du �erner viftebeskyttelsen. 

 MERK  
 Risiko for skade på produktet: 
•  Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette dokumentet. 
•  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti andre gjenstander. 
•  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre produktet. 

   Sjekk innholdet i pakken 
 Kontroller at alle deler er til stede og at det ikke er synlige skader på delene. 
Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt kundeservice via: service@nedis.com 

   Lading av produktet 
     1  .       Sett inn USB-C-ladekabelen     A6     i ladeporten     A4
     2  .       Sett den andre enden av USB-C-ladekabelen inn i en USB-adapter som 

leverer 5 V / 1 A. 
 Skjermen blinker og viser gjeldende batterinivå. 
4  Produktet krever omtrent 7 timer for full opplading. 
4  Hvis maskinen har vært oppbevart i en lengre periode, kan det være 

nødvendig å lade opp og utlade de oppladbare cellene eller batteriene � ere 
ganger for å oppnå maksimal ytelse. 

 Bruk av produktet 
     1  .       Trykk på strømknappen     A3     én gang for å starte viften. 
 Viften begynner å rotere med hastighetsinnstilling 1. Displayet viser gjeldende 
hastighetsinnstilling. 
     2  .       Trykk gjentatte ganger på strømknappen for å bla gjennom de 6 

hastighetsinnstillingene. 
     3  .       Når du trykker på strømknappen for syvende gang på rad, slås viften av. 
4  Trykk og hold inne strømknappen for å slå av viften uansett 

hastighetsinnstilling. 

     Garanti 
 Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. Eventuelle endringer og/eller 
modi� kasjoner på produktet vil ugyldiggjøre garantien. Vi kan ikke påta oss noe 
ansvar for skader forårsaket av feilaktig bruk av produktet. Normal slitasje er 
ikke omfattet av garantien. 

   Ansvarsfraskrivelse 
 På grunn av den konstante utviklingen av produktene våre når det gjelder 
funksjon og design, forbeholder vi oss retten til å gjøre endringer i produktet 
uten varsel. Alle logoer, varemerker og produktnavn er varemerker eller 
registrerte varemerker som tilhører sine respektive innehavere og anerkjennes 
herved som sådan. 

   Kassering 
 Dette produktet er beregnet for separat innsamling på et egnet 
oppsamlingssted. Produktet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. For mer informasjon, kontakt forhandleren eller 
de lokale myndighetene som er ansvarlige for avfallshåndtering. 

     EU-samsvarserklæring 
 Vi erklærer at dette produktet oppfyller gjeldende EU-lovgivning. EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på vårt nettsted eller kan fås på forespørsel. 

2  Vejledning til hurtig start 

 Genopladelig håndventilator  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Hvis du vil have � ere oplysninger, kan du scanne QR-koden på 
forsiden for at se den udvidede manual. 

       Tilsigtet brug 
 Dette produkt er beregnet til at levere bærbar, justerbar luftstrøm til personlig 
afkøling i indendørs og udendørs miljøer. Det fungerer også som et stabilt 
smartphone-stativ, der understøtter håndfri visning under brug. 
 Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug. 
 Enhver modi� cering af produktet kan have konsekvenser for sikkerhed, garanti 
og korrekt funktion. 

   Hoveddele  (billede     A    )
1       Nøglesnorløkke 
2       Skærm 
3       Tænd- / sluk-knap 
4       Opladerport 

5       Ventilator/smartphone-stativ 
6       USB-C-opladerkabel 
7       Halsbånd 

   Sikkerhedsinstruktioner 
 Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i dette dokument fuldt ud, før 
du installerer eller bruger produktet. Gem emballagen og dette dokument, så 
det sidenhen kan læses. 

6   ADVARSEL!  
 Lad aldrig børn i alderen 0-6 år bruge ventilatoren uden konstant opsyn af en 
voksen. 
 Fare for vikling: 
•  Forkert brug af nakkebåndet kan medføre, at det vikler sig ind eller kvæler. 

Brug nakkebåndet sikkert, og undgå situationer, hvor det kan sidde fast i 
genstande. 

 Elektrisk fare: 
•  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare dele indeni. 
•  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker. 
•  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller høj luftfugtighed. 
•  Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring. 
•  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, og når du udskifter dele. 
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Rechargeable Hand Fan
with smartphone stand

FNHH3BK, FNHH3PK

Nedis B.V.
Reitscheweg 1,  5232 BX ’s-Hertogenbosch, The Netherlands
service@nedis.com

For more information see 
the extended manual online: 
https://cdn.nedis.com/manuals/html/fnhh3bk
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   Drošības instrukcijas 
 Pirms produkta uzstādīšanas vai lietošanas pārliecinieties, ka esat pilnībā izlasījis 
un sapratis šajā dokumentā sniegtos norādījumus. Saglabājiet iepakojumu un 
šo dokumentu turpmākai lietošanai. 

6   BRĪDINĀJUMS!  
 Nekad neļaujiet bērniem vecumā no 0 līdz 6 gadiem lietot ventilatoru bez 
nepārtrauktas pieaugušo uzraudzības. 
 Sapīšanās risks: 
•  Nepareiza kakla siksnas lietošana var izraisīt sapīšanos vai nosmakšanu. 

Lietojiet kakla siksnu droši un izvairieties no situācijām, kurās tā varētu 
aizķerties aiz priekšmetiem. 

 Elektrības bīstamība: 
•  Neatveriet izstrādājumu, jo iekšpusē nav lietotājam lietojamu detaļu. 
•  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos. 
•  Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens, lietus, mitruma vai augsta mitruma 

iedarbībai. 
•  Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas avota. 
•  Pirms apkopes un detaļu nomaiņas atvienojiet produktu no strāvas avota. 
•  Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir bojāta vai bojāta. Bojātu vai bojātu 

izstrādājumu nekavējoties nomainiet. 
•  Naudokite tik su šiuo produktu pateiktą USB-C įkrovimo kabelį. 
•  Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, šī izstrādājuma apkopi drīkst 

veikt tikai kvali�cēts tehniķis. 
 Rīšanas risks: 
•  Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma materiālu. Iepakojuma materiāli var 

izraisīt aizrīšanos un nosmakšanu. Vienmēr glabājiet iepakojuma materiālu 
bērniem nepieejamā vietā. 

 Ķīmisko apdegumu risks: 
•  Neizraisiet mehānisku triecienu šūnām vai baterijām. 
•  Nelietojiet bateriju ilgstoši uzlādētu, ja tā netiek izmantota. 

1   UZMANĪBU!  
 Nelielu traumu risks: 
•  Šis produkts nav rotaļlieta. Nekad neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem 

spēlēties ar šo produktu. 
•  Saskare ar rotējošajiem asmeņiem var izraisīt grieztas brūces vai sasitumus. 
•  Vienmēr uzraugiet bērnus, kad viņi lieto šo produktu. 
•  Pirms noņemiet ventilatora aizsargu, atvienojiet izstrādājumu no strāvas 

avota. 

 PAZIŅOJUMS 
 Produkta bojājumu risks: 
•  Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā dokumentā. 
•  Nenometiet izstrādājumu un izvairieties no triecieniem. 
•  Produkta tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. 

   Pārbaudiet iepakojuma saturu 
 Pārbaudiet, vai visas detaļas ir klāt un vai uz tām nav redzami bojājumi. Ja 
detaļas trūkst vai ir bojātas, sazinieties ar servisa dienestu, izmantojot: service@
nedis.com 

   Produkta uzlāde 
     1  .       Ievietojiet USB-C uzlādes kabeli     A6     uzlādes portā     A4
     2  .       Ievietojiet USB-C uzlādes kabeļa otru galu USB adapterī, kas nodrošina 5 V / 

1 A. 
 Displejs mirgo un parāda pašreizējo akumulatora uzlādes līmeni. 
4  Produktam nepieciešams aptuveni 7 stundas, lai pilnībā uzlādētos. 
4  Pēc ilgstošas uzglabāšanas var būt nepieciešams vairākas reizes uzlādēt 

un izlādēt uzlādējamas baterijas vai akumulatorus, lai panāktu maksimālu 
veiktspēju. 

 Produkta lietošana 
     1  .       Nospiediet ieslēgšanas pogu     A3     vienu reizi, lai iedarbinātu ventilatoru. 
 Ventilators sāk griezties ar 1. ātruma iestatījumu. Displejā tiek parādīts 
pašreizējais ātruma iestatījums. 
     2  .       Atkārtoti nospiediet ieslēgšanas pogu, lai pārslēgtos starp 6 ātruma 

iestatījumiem. 
     3  .       Kad septīto reizi pēc kārtas nospiežat ieslēgšanas pogu, ventilators izslēdzas. 
4  Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, lai izslēgtu ventilatoru jebkurā 

ātruma iestatījumā. 

     Garantija 
 Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. Jebkādas izmaiņas 
un/vai modi� kācijas izstrādājumā padara garantiju spēkā neesošu. Mēs 
nevaram uzņemties nekādu atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas 
izstrādājuma lietošanas rezultātā. Garantija neattiecas uz parastu nolietojumu. 

   Atruna 
 Sakarā ar mūsu izstrādājumu pastāvīgu funkciju un dizaina attīstību mēs 
paturam tiesības veikt izmaiņas izstrādājumā bez iepriekšēja brīdinājuma. Visi 
logotipi, zīmoli un produktu nosaukumi ir attiecīgo īpašnieku preču zīmes vai 
reģistrētas preču zīmes, un ar šo tie tiek atzīti par tādiem. 

   Utilizācija 
 Šis produkts ir paredzēts atsevišķai savākšanai atbilstošā savākšanas 
punktā. Neizmetiet produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai iegūtu 
sīkāku informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējo iestādi, 
kas atbildīga par atkritumu apsaimniekošanu. 

     ES atbilstības deklarācija 
 Mēs apliecinām, ka šis produkts atbilst attiecīgajiem ES tiesību aktiem. ES 
atbilstības deklarācija ir pieejama mūsu tīmekļa vietnē vai pēc pieprasījuma. 

u  Greitasis pradžios vadovas 

 Įkraunamas rankinis ventiliatorius  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Jei norite gauti daugiau informacijos, nuskaitykite tituliniame 
puslapyje esantį QR kodą ir peržiūrėkite išplėstinį vadovą. 

       Naudojimo paskirtis 
 Šis produktas skirtas užtikrinti nešiojamą, reguliuojamą oro srautą asmeniniam 
vėsinimui patalpose ir lauke. Jis taip pat veikia kaip stabilus išmaniojo telefono 
laikiklis, leidžiantis naudotis telefonu be rankų. 
 Produktas nėra skirtas profesionaliam naudojimui. 
 Bet koks produkto modi� kavimas gali turėti įtakos saugumui, garantijai ir 
tinkamam veikimui. 

   Pagrindinės dalys  (nuotrauka     A    )
1       Diržo kilpa 
2       Perforuotas kepimo padėklas 
3       Maitinimo mygtukas 
4       Įkrovimo prievadas 

5       Ventiliatoriaus/išmaniojo telefono 
laikiklis 

6       USB-C įkrovimo kabelis 
7       Kaklo dirželis 

   Saugos instrukcijos 
 Prieš montuodami arba naudodami gaminį įsitikinkite, kad visiškai perskaitėte 
ir supratote šiame dokumente pateiktas instrukcijas. Saugokite pakuotę ir šį 
dokumentą, kad galėtumėte su juo susipažinti ateityje. 

6   ĮSPĖJIMAS!  
 Niekada neleiskite 0–6 metų vaikams naudotis ventiliatoriumi be nuolatinės 
suaugusiųjų priežiūros. 
 Susipainiojimo pavojus: 
•  Netinkamas kaklo diržo naudojimas gali sukelti susipainiojimą ar pasmaugimą. 

Naudokite kaklo diržą saugiai ir vengite situacijų, kai jis gali užsikabinti už 
daiktų. 

 Elektros pavojus: 
•  Neatidarykite gaminio, viduje nėra naudotojo aptarnaujamų dalių. 
•  Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius. 
•  Nelaikykite gaminio vandenyje, lietuje, drėgmėje ar didelėje drėgmėje. 
•  Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio. 
•  Prieš atliekant techninę priežiūrą ir keičiant dalis, atjunkite produktą nuo 

maitinimo šaltinio. 
•  Nenaudokite gaminio, jei dalis yra pažeista arba sugedusi. Nedelsdami 

pakeiskite pažeistą ar sugedusį gaminį. 
•  Ar šo produktu lietojiet tikai piegādāto USB-C uzlādes kabeli. 
•  Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, šio gaminio techninę priežiūrą gali 

atlikti tik kvali�kuotas specialistas. 
 Pavojus užspringti: 
•  Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiaga. Pakuotės medžiagos gali 

sukelti užspringimą ir uždusimą. Visada laikykite pakavimo medžiagą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 

 Cheminių nudegimų pavojus: 
•  Negalima veikti ląstelių ar baterijų mechaniniais smūgiais. 
•  Nenaudojant baterijos, jos ilgai nepalikite įkrauti. 

1   DĖMESIO!  
 Nedidelio sužalojimo pavojus: 
•  Šis produktas nėra žaislas. Niekada neleiskite vaikams ar gyvūnams žaisti su 

šiuo produktu. 
•  Kontaktas su besisukančiais peiliais gali sukelti pjūvius ar mėlynes. 
•  Naudojant produktą, visada prižiūrėkite vaikus. 
•  Prieš nuimdami ventiliatoriaus apsaugą, atjunkite gaminį nuo maitinimo 

šaltinio. 

 PASTABA 
 Produkto sugadinimo rizika: 
•  Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame dokumente. 
•  Nenuleiskite gaminio ir venkite smūgių. 
•  Valydami gaminį nenaudokite agresyvių cheminių valymo priemonių. 

   Patikrinkite pakuotės turinį 
 Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar ant jų nėra matomų pažeidimų. Jei trūksta 
dalių arba jos yra pažeistos, susisiekite su pagalbos tarnyba adresu: service@
nedis.com 

   Produkto įkrovimas 
     1  .       Įjunkite USB-C įkrovimo kabelį     A6     į įkrovimo prievadą     A4
     2  .       Įjunkite kitą USB-C įkrovimo laido galą į USB adapterį, kuris tiekia 5 V / 1 A 

srovę. 
 Ekranas mirksi ir rodo esamą baterijos įkrovos lygį. 
4  Produktui reikia maždaug 7 valandų. 
4  Po ilgo laikymo gali prireikti keletą kartų įkrauti ir iškrauti įkraunamas 

baterijas ar akumuliatorius, kad būtų pasiektas maksimalus našumas. 

 Produkto naudojimas 
     1  .       Paspauskite maitinimo mygtuką     A3     , kad įjungtumėte ventiliatorių. 
 Ventiliatorius pradeda suktis 1 greičio nustatymu. Ekrane rodomas dabartinis 
greičio nustatymas. 
     2  .       Pakartotinai spauskite maitinimo mygtuką, kad perjungtumėte 6 greičio 

nustatymus. 
     3  .       Septintą kartą iš eilės paspaudus maitinimo mygtuką, ventiliatorius 

išsijungia. 
4  Paspauskite ir laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, kad išjungtumėte 

ventiliatorių bet kokiu greičiu. 

 NOTĂ  
 Risc de deteriorare a produsului: 
•  Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din acest document. 
•  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile. 
•  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi pentru a curăța produsul. 

   Veri� caţi conținutul ambalajului 
 Veri� cați dacă toate piesele sunt prezente și dacă nu prezintă semne vizibile 
de deteriorare. Dacă lipsesc piese sau dacă acestea sunt deteriorate, contactați 
serviciul de asistență la: service@nedis.com 

   Încărcarea produsului 
     1  .       Introduceți cablul de încărcare USB-C     A6     în portul de încărcare     A4
     2  .       Introduceți celălalt capăt al cablului de încărcare USB-C într-un adaptor USB 

care furnizează 5 V / 1 A. 
 Ecranul clipește și a� șează nivelul actual al bateriei. 
4  Produsul necesită aproximativ 7 ore pentru o reîncărcare completă. 
4  După perioade prelungite de depozitare, poate �  necesară încărcarea 

și descărcarea celulelor sau bateriilor de câteva ori, pentru a obține 
performanțe maxime. 

 Utilizarea produsului 
     1  .       Apăsați butonul de pornire     A3     o dată pentru a porni ventilatorul. 
 Ventilatorul începe să se rotească la viteza 1. A� șajul indică viteza curentă. 
     2  .       Apăsați repetat butonul de pornire pentru a parcurge cele 6 setări de viteză. 
     3  .       Când apăsați butonul de pornire pentru a șaptea oară consecutiv, 

ventilatorul se oprește. 
4  Apăsați și țineți apăsat butonul de pornire pentru a opri ventilatorul 

indiferent de viteza setată. 

     Garanție 
 Acest produs este destinat uzului casnic. Orice schimbare și/sau modi� care a 
produsului va invalida garanția. Nu putem accepta nicio răspundere pentru 
daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare a produsului. Uzura normală 
este exclusă din garanție. 

   Precizări legale 
 Datorită dezvoltării constante a produselor noastre în ceea ce privește funcția 
și designul, ne rezervăm dreptul de a face modi� cări la produs fără noti� care 
prealabilă. Toate logo-urile, mărcile și denumirile produselor sunt mărci 
comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale deținătorilor lor respectivi și 
sunt recunoscute ca atare. 

   Eliminare 
 Acest produs este destinat colectării separate la un punct de colectare 
adecvat. Nu aruncați produsul împreună cu deșeurile menajere. 
Pentru mai multe informații, contactați distribuitorul sau autoritatea 
locală responsabilă cu gestionarea deșeurilor. 

     Declarație UE de conformitate 
 Declarăm că acest produs este conform legislației relevante ale UE. Declarația 
UE de conformitate este disponibilă pe site-ul nostru web sau poate �  obținută 
la cerere. 

t  Lühijuhend 

 Laetav käeshoitav ventilaator  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Lisateabe saamiseks skannige esilehel olevat QR-koodi, et näha 
laiendatud kasutusjuhendit. 

       Ettenähtud otstarve 
 See toode on mõeldud kaasaskantava ja reguleeritava õhuvoolu tagamiseks 
isiklikuks jahutamiseks sise- ja välistingimustes. Samuti toimib see stabiilse 
nutitelefoni alusena, mis võimaldab kasutamise ajal käsi vabalt hoida. 
 Toode ei ole mõeldud professionaalseks kasutamiseks. 
 Toote mis tahes muutmine võib mõjutada ohutust, garantiid ja nõuetekohast 
toimimist. 

   Peamised osad  (joonis     A    )
1       Kaelapaela aas 
2       Kuvamine 
3       Toitenupp 
4       Laadimisport 

5       Ventilaator/nutitelefoni alus 
6       USB-C laadimiskaabel 
7       Kaelarihm 

   Ohutusnõuded 
 Enne toote paigaldamist või kasutamist tuleb kõik käesolevas dokumendis 
toodud juhised läbi lugeda ja endale selgeks teha. Hoidke pakend ja käesolev 
dokument edaspidiseks alles. 

6   HOIATUS!  
 Ärge kunagi lubage 0–6-aastastel lastel ventilaatorit kasutada ilma 
täiskasvanute pideva järelevalveta. 
 Takerdumisohu: 
•  Kaelarihma väär kasutamine võib põhjustada takerdumist või kägistamist. 

Kasutage kaelarihma ohutult ja vältige olukordi, kus see võib esemetesse 
takerduda. 

 Elektriline oht: 
•  Ärge avage toodet, selle sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. 
•  Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse. 
•  Ärge pange toodet kokku vee, vihma, niiskuse või kõrge õhuniiskusega. 
•  Enne puhastamist ühendage toode vooluallikast lahti. 
•  Enne hooldust ja osade vahetamist ühendage toode vooluvõrgust lahti. 
•  Ärge kasutage toodet, kui selle mõni osa on kahjustatud või defektne. 

Vahetage kahjustatud või defektne toode kohe välja. 
•  Kasutage selle tootega ainult kaasasolevat USB-C laadimiskaablit. 
•  Seda seadet tohib hooldada ainult kvali�tseeritud tehnik, et vähendada 

elektrilöögi ohtu. 
 Kõrge lämbumisoht: 
•  Ärge laske lastel pakendimaterjaliga mängida. Pakendimaterjalid võivad 

põhjustada lämbumist ja lämbumist. Hoidke pakendimaterjal alati lastele 
kättesaamatus kohas. 

 Keemiliste põletuste oht: 
•  Ärge avaldage rakkudele või patareidele mehaanilist lööki. 
•  Ärge jätke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda ei kasutata. 

1   ETTEVAATUST!  
 Kerge vigastuse oht: 
•  See toode ei ole mänguasi. Ära kunagi luba lastel ega lemmikloomadel selle 

tootega mängida. 
•  Kontakt pöörlevate teradega võib põhjustada lõikehaavu või sinikaid. 
•  Jälgige alati lapsi toote kasutamisel. 
•  Enne ventilaatori kaitse eemaldamist ühendage toode vooluvõrgust lahti. 

 TEADE 
 Toote kahjustamise oht: 
•  Kasutage toodet ainult käesolevas dokumendis kirjeldatud viisil. 
•  Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi. 
•  Ärge kasutage toote puhastamisel agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid. 

   Kontrollige pakendi sisu 
 Kontrollige, et kõik osad oleksid olemas ja et neil ei oleks nähtavaid kahjustusi. 
Kui osad puuduvad või on kahjustatud, võtke ühendust teeninduslauaga 
aadressil: service@nedis.com 

   Toote laadimine 
     1  .       Ühendage USB-C laadimiskaabel     A6     laadimisporti     A4
     2  .       Ühendage USB-C laadimiskaabli teine ots USB-adapteriga, mis annab 5 V / 1 

A. 
 Ekraan vilgub ja kuvab aku praeguse laetuse taseme. 
4  Toode vajab umbes 7 tundi. 
4  Pärast pikka ladustamist võib olla vaja laetavaid akusid või patareisid mitu 

korda laadida ja tühjendada, et saavutada maksimaalne jõudlus. 

 Toote kasutamine 
     1  .       Vajutage toitenuppu     A3     üks kord, et ventilaator tööle hakkaks. 
 Ventilaator hakkab pöörlema kiiruse seadistusega 1. Ekraanil kuvatakse 
praegune kiiruse seadistus. 
     2  .       Vajutage toitenuppu korduvalt, et valida 6 kiiruse seade. 
     3  .       Kui vajutada toitenuppu seitsmendat korda järjest, lülitub ventilaator välja. 
4  Vajutage ja hoidke all toitenuppu, et lülitada ventilaator välja mis tahes 

kiiruse seadistusel. 

     Garantii 
 See toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. Mis tahes muudatused ja/või 
modi� katsioonid tootes muudavad garantii kehtetuks. Me ei saa võtta vastutust 
toote ebaõigest kasutamisest põhjustatud kahjustuste eest. Tavapärane 
kulumine on garantiist välja jäetud. 

   Vastutusnõue 
 Tulenevalt meie toodete pidevast funktsionaalsest ja disainilisest arengust, 
jätame endale õiguse teha tootemuudatusi ilma ette teatamata. Kõik logod, 
kaubamärgid ja tootenimed on nende vastavate omanike kaubamärgid või 
registreeritud kaubamärgid ja neid tunnustatakse käesolevaga. 

   Kõrvaldamine 
 See toode on ette nähtud eraldi kogumiseks asjakohases 
kogumispunktis. Ärge visake toodet koos olmejäätmetega. Lisateabe 
saamiseks pöörduge jaemüüja või jäätmekäitluse eest vastutava 
kohaliku omavalitsuse poole. 

     EL vastavusdeklaratsioon 
 Kinnitame, et see toode vastab asjakohastele EL õigusaktidele. EL 
vastavusdeklaratsioon on saadaval meie veebilehel või seda saab taotleda. 

3  Ātrās palaišanas ceļvedis 

 Uzlādējams rokas ventilators  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Lai uzzinātu vairāk informācijas, noskenējiet QR kodu priekšējā lapā, 
lai skatītu paplašināto rokasgrāmatu. 

       Paredzētais lietojums 
 Šis produkts ir paredzēts, lai nodrošinātu pārnēsājamu, regulējamu gaisa 
plūsmu personīgai dzesēšanai telpās un ārpus telpām. Tas darbojas arī kā stabils 
viedtālruņa statīvs, kas nodrošina brīvroku skatīšanos lietošanas laikā. 
 Produkts nav paredzēts profesionālai lietošanai. 
 Jebkādas izmaiņas produktā var ietekmēt drošību, garantiju un pareizu darbību. 

   Galvenās detaļas  (attēls     A    )
1       Aizkaru cilpa 
2       Displejs 
3       Barošanas poga 
4       Uzlādes ports 

5       Ventilatora/viedtālruņa statīvs 
6       USB-C uzlādes kabelis 
7       Kakla aukla 

     EÚ vyhlásenie o zhode 
 Vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
EÚ. Vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na našej webovej stránke alebo na 
požiadanie. 

l  Rychlý návod 

 Dobíjecí ruční ventilátor  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Další informace získáte naskenováním QR kódu na titulní straně, kde 
najdete rozšířenou příručku. 

       Zamýšlené použití 
 Tento produkt je určen k poskytování přenosného, nastavitelného proudění 
vzduchu pro osobní ochlazení v interiéru i exteriéru. Slouží také jako stabilní 
stojánek na smartphone, který umožňuje hands-free prohlížení během 
používání. 
 Výrobek není určen k profesionálnímu použití. 
 Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho bezpečnost, záruku a správné 
fungování. 

   Hlavní části  (obrázek     A    )
1       Poutko na šňůrku 
2       Displej 
3       Tlačítko zapnutí / vypnutí 
4       Nabíjecí port 

5       Stojan na ventilátor/smartphone 
6       Nabíjecí kabel USB-C 
7       Šňůrka na krk 

   Bezpečnostní pokyny 
 Před instalací či používáním výrobku si nejprve kompletně přečtěte pokyny 
obsažené v tomto dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento dokument a 
balení uschovejte pro případné budoucí použití. 

6   VAROVÁNÍ!  
 Nikdy nedovolte dětem ve věku 0–6 let používat ventilátor bez neustálého 
dohledu dospělé osoby. 
 Nebezpečí zamotání: 
•  Nesprávné použití šňůrky na krk může vést k zamotání nebo uškrcení. 

Používejte šňůrku na krk bezpečně a vyhýbejte se situacím, kdy by se mohla 
zachytit o předměty. 

 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem: 
•  Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné uživatelem opravitelné části. 
•  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin. 
•  Nevystavujte výrobek vodě, dešti, vlhkosti nebo vysoké vlhkosti. 
•  Před čištěním odpojte výrobek od napájení. 
•  Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte výrobek od napájecího zdroje. 
•  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. 

Poškozený nebo vadný výrobek okamžitě vyměňte. 
•  S tímto produktem používejte pouze dodaný nabíjecí kabel USB-C. 
•  Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět pouze kvali�kovaný technik 

údržby, sníží se tak riziko úrazu elektrickým proudem. 
 Nebezpečí udušení: 
•  Nedovolte dětem, aby si hrály s obalovým materiálem. Obalové materiály 

mohou vést k udušení a zadušení. Obalový materiál vždy uchovávejte mimo 
dosah dětí. 

 Riziko popálení chemikáliemi: 
•  Nevystavujte články či baterie mechanickému namáhání. 
•  Pokud přístroj nepoužíváte, nenechte baterii zbytečně dlouho připojenou na 

nabíječce. 

1   UPOZORNĚNÍ!  
 Riziko drobného poranění: 
•  Tento výrobek není hračka. Nedovolte, aby si s výrokem hrály děti nebo 

domácí zvířata. 
•  Kontakt s rotujícími noži může způsobit řezné rány nebo modřiny. 
•  Při používání výrobku vždy dohlížejte na děti. 
•  Než odstraníte kryt ventilátoru, odpojte výrobek ze zásuvky. 

 UPOZORNĚNÍ  
 Riziko poškození výrobku: 
•  Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto dokumentu. 
•  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy. 
•  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické čisticí prostředky. 

   Zkontrolujte obsah balení 
 Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti přítomny a zda na nich nejsou 
viditelné žádné poškození. Pokud některé součásti chybí nebo jsou poškozené, 
kontaktujte servisní středisko na adrese: service@nedis.com 

   Nabíjení výrobku 
     1  .       Vložte nabíjecí kabel USB-C     A6     do nabíjecího portu     A4
     2  .       Druhý konec nabíjecího kabelu USB-C zapojte do USB adaptéru, který 

poskytuje napětí 5 V / 1 A. 
 Displej bliká a zobrazuje aktuální stav baterie. 
4  Produkt vyžaduje přibližně 7 hodiny. 
4  Po delší době skladování může být nutné dobíjecí články či baterie 

několikrát nabít a vybít, aby se obnovil jejich maximální výkon. 

 Použití výrobku 
     1  .       Stiskněte tlačítko napájení     A3     , aby se ventilátor spustil. 
 Ventilátor se roztočí na nastavenou rychlost 1. Na displeji se zobrazí aktuální 
nastavení rychlosti. 
     2  .       Opakovaným stisknutím tlačítka napájení můžete přepínat mezi 6 

rychlostními nastaveními. 
     3  .       Po sedmém stisknutí tlačítka napájení se ventilátor vypne. 
4  Podržte stisknuté tlačítko napájení, abyste ventilátor vypnuli v jakémkoli 

nastavení rychlosti. 

     Záruka 
 Tento výrobek je určen pro domácí použití. Jakékoli změny a/nebo úpravy 
výrobku mají za následek ztrátu záruky. Nemůžeme převzít žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním výrobku. Na běžné 
opotřebení se záruka nevztahuje. 

   Vyloučení odpovědnosti 
 Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z hlediska funkčnosti a designu 
si vyhrazujeme právo na změny výrobku bez předchozího upozornění. Všechna 
loga, značky a názvy produktů jsou ochranné známky nebo registrované 
ochranné známky příslušných držitelů a jsou tímto jako takové uznávány. 

   Likvidace 
 Tento výrobek je určen k oddělenému sběru na příslušném sběrném 
místě. Výrobek nelikvidujte společně s domovním odpadem. Další 
informace získáte u prodejce nebo u místního úřadu odpovědného za 
nakládání s odpady. 

     Prohlášení o shodě EU 
 Prohlašujeme, že tento výrobek je v souladu s příslušnými právními předpisy 
EU. Prohlášení o shodě EU je k dispozici na našich webových stránkách nebo na 
vyžádání. 

y  Ghid rapid de inițiere 

 Ventilator manual reîncărcabil  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Pentru mai multe informații, scanați codul QR de pe prima pagină 
pentru a vedea manualul extins. 

       Utilizare preconizată 
 Acest produs este conceput pentru a oferi un � ux de aer portabil și reglabil 
pentru răcirea personală în medii interioare și exterioare. De asemenea, 
funcționează ca un suport stabil pentru smartphone, pentru a permite 
vizionarea hands-free în timpul utilizării. 
 Produsul nu este destinat utilizării profesionale. 
 Orice modi� care a produsului poate avea consecințe pentru siguranța, garanția 
și funcționarea corectă a produsului. 

   Piese principale  (imagine     A    )
1       Buclă pentru curea 
2       A� șaj 
3       Buton de pornire 
4       Mufa de încărcare 

5       Suport pentru ventilator/
smartphone 

6       Cablu de încărcare USB-C 
7       Cordon pentru gât 

   Instrucțiuni de siguranță 
 Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles instrucțiunile din acest document 
înainte de a instala sau utiliza produsul. Păstrați ambalajul și acest document 
pentru a le consulta ulterior. 

6   AVERTISMENT!  
 Nu permiteți niciodată copiilor cu vârsta cuprinsă între 0 și 6 ani să utilizeze 
ventilatorul fără supravegherea continuă a unui adult. 
 Pericol de încurcare: 
•  Utilizarea necorespunzătoare a curelei pentru gât poate duce la încurcarea sau 

strangularea. Utilizați cureaua pentru gât în condiții de siguranță și evitați 
situațiile în care aceasta s-ar putea prinde de obiecte. 

 Pericol electric: 
•  Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio piesă reparabilă de către 

utilizator. 
•  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide. 
•  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală sau umiditate ridicată. 
•  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de curățare. 
•  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de service și când înlocuiți 

piese. 
•  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată sau defectă. Înlocuiți imediat 

produsul deteriorat sau defect. 
•  Utilizați numai cablul de încărcare USB-C furnizat cu acest produs. 
•  Service-ul asupra acestui produs poate � realizat doar de către un tehnician 

cali�cat pentru întreținere, pentru a reduce riscul de electrocutare. 
 Pericol de sufocare: 
•  Nu lăsați copiii să se joace cu materialele de ambalare. Materialele de 

ambalare pot duce la înec și sufocare. Păstrați întotdeauna materialul de 
ambalare nu la îndemâna copiilor. 

 Pericol de arsuri chimice: 
•  Nu supuneți la șocuri mecanice elementele bateriei sau bateriile. 
•  Când nu utilizați produsul, nu lăsați bateria să se încarce mai mult timp decât 

este necesar. 

1   ATENȚIE!  
 Risc de leziuni minore: 
•  Acest produs nu este o jucărie. Nu permiteţi niciodată copiilor sau animalelor 

de companie să se joace cu acest produs. 
•  Contactul cu lamele rotative poate provoca tăieturi sau vânătăi. 
•  Supravegheați întotdeauna copiii atunci când utilizează produsul. 
•  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de a demonta protecția 

ventilatorului. 

 Κίνδυνος από χημικά εγκαύματα: 
•  Οι κυψέλες και οι μπαταρίες δεν πρέπει να υποβάλλονται σε μηχανικούς 

κραδασμούς. 
•  Μην αφήνετε την μπαταρία να φορτίζει για μεγάλο χρονικό διάστημα όταν δεν 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 

1   ΠΡΟΣΟΧΗ!  
 Κίνδυνος ελαφρού τραυματισμού: 
•  Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά και τα κατοικίδια δεν πρέπει να 

παίζουν με το προϊόν. 
•  Η επαφή με τις περιστρεφόμενες λεπίδες μπορεί να προκαλέσει κοψίματα ή 

μώλωπες. 
•  Εποπτεύετε πάντα τα παιδιά όταν χρησιμοποιούν το προϊόν. 
•  Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα προτού απομακρύνετε την προστασία 

ανεμιστήρα. 

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
 Κίνδυνος βλάβης στο προϊόν: 
•  Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό το έγγραφο. 
•  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα τραντάγματα. 
•  Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά για τον καθαρισμό του 

προϊόντος. 

   Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας 
 Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι παρόντα και ότι δεν υπάρχουν ορατές 
ζημιές στα εξαρτήματα. Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά εξαρτήματα, 
επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μέσω: service@nedis.com 

   Φόρτιση του προϊόντος 
     1  .       Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C     A6     στη θύρα φόρτισης     A4
     2  .       Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου φόρτισης USB-C σε έναν 

προσαρμογέα USB που παρέχει 5 V / 1 A. 
 Η οθόνη αναβοσβήνει και εμφανίζει το τρέχον επίπεδο της μπαταρίας. 
4  Το προϊόν απαιτεί περίπου 7 ώρες για πλήρη επαναφόρτιση. 
4  Μετά από μεγάλα διαστήματα αποθήκευσης, μπορεί να χρειάζεται να 

φορτίσετε και να αποφορτίσετε τις κυψέλες ή τις μπαταρίες αρκετές φορές 
για βέλτιστη απόδοση. 

 Χρήση το προϊόντος 
     1  .       Πατήστε το κουμπί λειτουργίας     A3     μία φορά για να ξεκινήσει ο 

ανεμιστήρας. 
 Ο ανεμιστήρας αρχίζει να περιστρέφεται στην ταχύτητα 1. Η οθόνη εμφανίζει 
την τρέχουσα ρύθμιση ταχύτητας. 
     2  .       Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί λειτουργίας για να επιλέξετε μία από τις 6 

ρυθμίσεις ταχύτητας. 
     3  .       Όταν πατήσετε το κουμπί λειτουργίας για έβδομη συνεχόμενη φορά, ο 

ανεμιστήρας απενεργοποιείται. 
4  Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για να 

απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα σε οποιαδήποτε ρύθμιση ταχύτητας. 

     Εγγύηση 
 Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. Οποιαδήποτε αλλαγή ή/και 
τροποποίηση του προϊόντος θα καταστήσει άκυρη την εγγύηση. Δεν μπορούμε 
να αναλάβουμε καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη 
χρήση του προϊόντος. Η κανονική φθορά εξαιρείται από την εγγύηση. 

   Αποποίηση ευθύνης 
 Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας όσον αφορά τη λειτουργία και 
το σχεδιασμό, διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο προϊόν χωρίς 
προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα εμπορικά σήματα και οι ονομασίες των 
προϊόντων είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων 
κατόχων τους και αναγνωρίζονται ως τέτοια. 

   Απόρριψη 
 Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή συλλογή σε κατάλληλο 
σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με 
το κατάστημα λιανικής πώλησης ή με την τοπική αρχή που είναι 
υπεύθυνη για τη διαχείριση των αποβλήτων. 

     Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 
 Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία της 
ΕΕ. Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας ή μπορεί 
να ληφθεί κατόπιν αιτήματος. 

1  Rýchly návod 

 Nabíjateľný ručný ventilátor  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Ak chcete získať viac informácií, naskenujte QR kód na titulnej strane a 
pozrite si rozšírenú príručku. 

       Určené použitie 
 Tento produkt je určený na poskytovanie prenosného, nastaviteľného prúdu 
vzduchu na osobné chladenie vo vnútorných a vonkajších prostrediach. 
Funguje tiež ako stabilný stojan na smartfón, ktorý umožňuje hands-free 
prezeranie počas používania. 
 Výrobok nie je určený na profesionálne použitie. 
 Každá zmena výrobku môže mať následky na bezpečnosť, záruku a správne 
fungovanie. 

   Hlavné časti  (obrázok     A    )
1       Slučka na šnúrku 
2       Displej 
3       Tlačidlo napájania 
4       Nabíjací port 

5       Stojan na ventilátor/smartphone 
6       Nabíjací kábel USB-C 
7       Šnúrka na krk 

   Bezpečnostné pokyny 
 Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si nezabudnite prečítať a pochopiť 
všetky pokyny v tomto dokumente. Uchovajte obal a tento dokument pre 
potreby v budúcnosti. 

6   VAROVANIE!  
 Nikdy nedovoľte deťom vo veku 0–6 rokov používať ventilátor bez neustáleho 
dozoru dospelých. 
 Nebezpečenstvo zamotania: 
•  Nesprávne používanie krčného remienka môže viesť k zamotaniu alebo 

uškrteniu. Používajte krčný remienok bezpečne a vyhnite sa situáciám, v 
ktorých by sa mohol zachytiť o predmety. 

 Nebezpečenstvo elektrického prúdu: 
•  Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne časti, ktoré by mohol 

používateľ opraviť. 
•  Výrobok neponárajte do vody ani do iných kvapalín. 
•  Nevystavujte výrobok vode, dažďu, vlhkosti alebo vysokej vlhkosti. 
•  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja napájania. 
•  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte výrobok od zdroja napájania. 
•  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená alebo chybná. Poškodený 

alebo chybný výrobok okamžite vymeňte. 
•  S týmto produktom používajte iba dodaný nabíjací kábel USB-C. 
•  Servis tohto výrobku môže vykonávať len kvali�kovaný technik, aby sa znížilo 

nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom. 
 Nebezpečenstvo udusenia: 
•  Nedovoľte deťom hrať sa s obalovým materiálom. Obalové materiály môžu 

viesť k zaduseniu a uduseniu. Obalový materiál vždy uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

 Riziko poleptania chemickými látkami: 
•  Akumulátory a batérie nevystavujte mechanickým nárazom. 
•  Nenechávajte batériu, aby sa dlhodobo nabíjala, keď sa nepoužíva. 

1   UPOZORNENIE!  
 Riziko ľahkého zranenia: 
•  Tento výrobok nie je hračka. Nikdy nedovoľte deťom ani domácim zvieratám, 

aby sa hrali s týmto výrobkom. 
•  Kontakt s rotujúcimi čepeľami môže spôsobiť rezné rany alebo modriny. 
•  Pri používaní výrobku vždy dohliadajte na deti. 
•  Pred odstránením ochranného krytu ventilátora odpojte výrobok od zdroja 

napájania. 

 POZNÁMKA  
 Riziko poškodenia výrobku: 
•  Výrobok používajte len podľa opisu v tomto dokumente. 
•  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a zabráňte nárazom. 
•  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické čistiace prostriedky. 

   Skontrolujte obsah balenia 
 Skontrolujte, či sú prítomné všetky časti a či nie sú viditeľné žiadne poškodenia. 
Ak chýbajú alebo sú poškodené niektoré časti, kontaktujte servisné stredisko 
prostredníctvom: service@nedis.com 

   Nabíjanie výrobku 
     1  .       Pripojte nabíjací kábel USB-C     A6     do nabíjacieho portu     A4
     2  .       Druhý koniec nabíjacieho kábla USB-C zapojte do USB adaptéra, ktorý 

poskytuje napätie 5 V / 1 A. 
 Displej bliká a zobrazuje aktuálny stav batérie. 
4  Produkt vyžaduje približne 7 hodín. 
4  Po dlhodobom skladovaní možno bude potrebné niekoľkokrát nabiť a vybiť 

nabíjateľné články alebo batérie s cieľom získať maximálny výkon. 

 Používanie výrobku 
     1  .       Stlačte tlačidlo napájania     A3     , aby ste spustili ventilátor. 
 Ventilátor sa začne otáčať pri nastavení rýchlosti 1. Na displeji sa zobrazí 
aktuálne nastavenie rýchlosti. 
     2  .       Opakovaným stlačením tlačidla napájania prechádzajte medzi 6 

nastaveniami rýchlosti. 
     3  .       Pri siedmom stlačení tlačidla napájania za sebou sa ventilátor vypne. 
4  Stlačte a podržte tlačidlo napájania, aby ste ventilátor vypli v akejkoľvek 

rýchlosti. 

     Záruka 
 Tento výrobok je určený na domáce použitie. Akékoľvek zmeny a/alebo úpravy 
výrobku budú mať za následok neplatnosť záruky. Nemôžeme prevziať žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním výrobku. Bežné 
opotrebenie je zo záruky vylúčené. 

   Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti 
 Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z hľadiska funkčnosti a dizajnu si 
vyhradzujeme právo na zmeny výrobku bez predchádzajúceho upozornenia. 
Všetky logá, značky a názvy výrobkov sú ochranné známky alebo registrované 
ochranné známky ich príslušných držiteľov a sú týmto uznané ako také. 

   Likvidácia 
 Tento výrobok je určený na separovaný zber na príslušnom zbernom 
mieste. Výrobok nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Ďalšie 
informácie vám poskytne predajca alebo miestny úrad zodpovedný za 
nakladanie s odpadmi. 

   Ártalmatlanítás 
 Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen történő elkülönített 
gyűjtésre szánják. Ne dobja ki a terméket a háztartási hulladékkal 
együtt. További információért forduljon a kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi hatósághoz. 

     EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 Kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a vonatkozó uniós jogszabályoknak. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat elérhető a weboldalunkon vagy kérésre 
rendelkezésre áll. 

n  Przewodnik Szybki start 

 Wentylator ręczny z możliwością 
ładowania 

 FNHH3BK / FNHH3PK 

 Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na pierwszej stronie, 
aby zobaczyć rozszerzoną instrukcję. 

       Przeznaczenie 
 Ten produkt jest przeznaczony do zapewnienia przenośnego, regulowanego 
przepływu powietrza w celu osobistego chłodzenia w pomieszczeniach i na 
zewnątrz. Działa również jako stabilna podstawka pod smartfon, umożliwiająca 
oglądanie bez użycia rąk podczas użytkowania. 
 Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodowego. 
 Wszelkie mody� kacje produktu mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo, 
gwarancję i działanie. 

   Główne części  (obraz     A)
1       Pętla na smycz 
2       Wyświetlacz 
3       Przycisk zasilania 
4       Port ładowania 

5       Stojak na wentylator/smartfon 
6       Kabel ładujący USB-C 
7       Smycz na szyję 

   Instrukcje bezpieczeństwa 
 Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu należy upewnić się, że instrukcje 
zawarte w niniejszym dokumencie zostały w pełni przeczytane i zrozumiane. 
Opakowanie oraz niniejszy dokument należy zachować na przyszłość. 

6   OSTRZEŻENIE!  
 Nigdy nie pozwalaj dzieciom w wieku od 0 do 6 lat korzystać z wentylatora bez 
stałego nadzoru osoby dorosłej. 
 Niebezpieczeństwo zaplątania: 
•  Niewłaściwe użycie smyczy na szyję może spowodować zaplątanie się lub 

uduszenie. Należy używać smyczy na szyję w bezpieczny sposób i unikać 
sytuacji, w których może ona zaczepić się o przedmioty. 

 Zagrożenie elektryczne: 
•  Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, które mogą być serwisowane 

przez użytkownika. 
•  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach. 
•  Nie wystawiać produktu na działanie wody, deszczu, wilgoci lub wysokiej 

wilgotności. 
•  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt od źródła zasilania. 
•  Przed przystąpieniem do serwisowania i wymiany części odłączyć produkt od 

źródła zasilania. 
•  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest zniszczona lub 

uszkodzona. Natychmiast wymień uszkodzony lub wadliwy produkt. 
•  Z tym produktem należy używać wyłącznie dostarczonego kabla ładującego 

typu USB-C. 
•  Ten produkt może być serwisowany wyłącznie przez wykwali�kowanego 

serwisanta, aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
 Ryzyko zadławienia: 
•  Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałami opakowaniowymi. Materiały 

opakowaniowe mogą prowadzić do zadławienia i uduszenia. Materiały 
opakowaniowe należy zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

 Zagrożenie poparzeniem chemicznym: 
•  Nie narażaj ogniw ani baterii na wstrząsy mechaniczne. 
•  Nie pozostawiaj baterii w ładowaniu przez dłuższy czas, gdy nie jest używana. 

1   PRZESTROGA!  
 Ryzyko niewielkich obrażeń: 
•  Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwól, aby dzieci bawiły się produktem. 
•  Kontakt z obracającymi się ostrzami może spowodować skaleczenia lub 

siniaki. 
•  Zawsze nadzoruj dzieci podczas korzystania z produktu. 
•  Przed zdjęciem osłony wentylatora odłącz produkt od źródła zasilania. 

 UWAGA  
 Ryzyko uszkodzenia produktu: 
•  Produktu należy używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszym 

dokumencie. 
•  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go. 
•  Do czyszczenia produktu nie używaj agresywnych chemicznych środków 

czyszczących. 

   Sprawdź zawartość opakowania 
 Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i czy nie ma na nich widocznych 
uszkodzeń. Jeśli brakuje części lub są one uszkodzone, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta pod adresem: service@nedis.com 

   Ładowanie produktu 
     1  .       Podłącz kabel ładujący USB-C     A6     do portu ładowania     A4
     2  .       Podłącz drugi koniec kabla ładującego USB-C do adaptera USB o napięciu 5 

V / 1 A. 
 Ekran wyświetlacza miga i pokazuje aktualny poziom naładowania baterii. 
4  Produkt wymaga około 7 godzin na pełne naładowanie. 
4  Po dłuższym okresie przechowywania dla uzyskania maksymalnej 

wydajności może być konieczne kilkukrotne naładowanie i rozładowanie 
akumulatora lub baterii. 

 Użytkowanie produktu 
     1  .       Naciśnij przycisk zasilania     A3     , aby uruchomić wentylator. 
 Wentylator zaczyna się kręcić z prędkością ustawioną na 1. Na wyświetlaczu 
widać aktualną prędkość. 
     2  .       Naciśnij kilkakrotnie przycisk zasilania, aby przełączać się między 6 

ustawieniami prędkości. 
     3  .       Po siedmiokrotnym naciśnięciu przycisku zasilania wentylator wyłącza się. 
4  Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć wentylator 

niezależnie od ustawionej prędkości. 

     Gwarancja 
 Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego. Wszelkie zmiany i/lub 
mody� kacje produktu spowodują unieważnienie gwarancji. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
produktu. Normalne zużycie nie jest objęte gwarancją. 

   Wyłączenie odpowiedzialności 
 Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów pod względem funkcji i 
wzornictwa, zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie 
bez powiadomienia. Wszystkie logotypy, marki i nazwy produktów są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi ich odpowiednich 
właścicieli i są niniejszym uznawane za takie. 

   Utylizacja 
 Ten produkt jest przeznaczony do selektywnej zbiórki w 
odpowiednim punkcie zbiórki. Nie wyrzucać produktu razem 
z odpadami domowymi. Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub lokalnymi władzami 
odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami. 

     Deklaracja zgodności UE 
 Oświadczamy, że ten produkt jest zgodny z odpowiednimi przepisami UE. 
Deklaracja zgodności UE jest dostępna na naszej stronie internetowej lub 
można ją uzyskać na żądanie. 

x  Οδηγός γρήγορης εκκίνησης 

 Επαναφορτιζόμενος χειροκίνητος 
ανεμιστήρας 

 FNHH3BK / FNHH3PK 

 Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στην πρώτη 
σελίδα για να δείτε το εκτεταμένο εγχειρίδιο. 

       Προοριζόμενη χρήση 
 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για να παρέχει φορητή, ρυθμιζόμενη 
ροή αέρα για προσωπική ψύξη σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. 
Λειτουργεί επίσης ως σταθερή βάση για smartphone, ώστε να μπορείτε να το 
χρησιμοποιείτε χωρίς να το κρατάτε στα χέρια σας. 
 Το προϊόν δεν πρέπει χρησιμοποιείται για επαγγελματική χρήση. 
 Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να έχει επιπτώσεις στην 
ασφάλεια, την εγγύηση και τη σωστή λειτουργία. 

   Κύρια μέρη  (εικόνα     A    )
1       Βρόχος για κορδόνι 
2       Οθόνη 
3       Κουμπί λειτουργίας 
4       Θύρα φόρτισης 

5       Βάση για ανεμιστήρα/smartphone 
6       Καλώδιο φόρτισης USB-C 
7       Κορδόνι για το λαιμό 

   Οδηγίες ασφάλειας 
 Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες πριν 
εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Κρατήστε τη συσκευασία και το 
κείμενο για μελλοντική αναφορά. 

6   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
 Ποτέ μην επιτρέπετε σε παιδιά ηλικίας 0-6 ετών να χρησιμοποιούν τον 
ανεμιστήρα χωρίς συνεχή επίβλεψη από ενήλικα. 
 Κίνδυνος εμπλοκής: 
•  Η ακατάλληλη χρήση του λουριού για το λαιμό μπορεί να οδηγήσει σε 

εμπλοκή ή στραγγαλισμό. Χρησιμοποιείτε το λουρί για το λαιμό με ασφάλεια 
και αποφύγετε καταστάσεις όπου μπορεί να πιαστεί σε αντικείμενα. 

 Ηλεκτρικός κίνδυνος: 
•  Μην ανοίγετε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα μέρη για τον χρήστη στο 

εσωτερικό. 
•  Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
•  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή υψηλή υγρασία. 
•  Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την καθαριότητα. 
•  Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από το σέρβις και κατά την 

αντικατάσταση εξαρτημάτων. 
•  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα του έχει ζημιά ή 

ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως ένα χαλασμένο ή ελαττωματικό προϊόν. 
•  Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB-C με αυτό το 

προϊόν. 
•  Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, η συντήρηση του προϊόντος 

πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης. 
 Κίνδυνος πνιγμού: 
•  Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας. Τα υλικά 

συσκευασίας μπορεί να οδηγήσουν σε πνιγμό και ασφυξία. Φυλάσσετε πάντα 
τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά. 

•  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. Udskift straks et skadet 
eller defekt produkt. 

•  Brug kun det medfølgende USB-C-opladerkabel til dette produkt. 
•  Dette produkt må kun vedligeholdes af en kvali�ceret tekniker pga. risikoen 

for elektrisk stød. 
 Fare for kvælning: 
•  Lad ikke børn lege med emballagemateriale. Emballagematerialer kan føre til 

kvælning. Opbevar altid emballagematerialet utilgængeligt for børn. 
 Fare for kemisk forbrænding: 
•  Udsæt ikke celler eller batterier for mekanisk stød. 
•  Lad ikke batteriet oplade gennem længere tid, når udstyret ikke er i brug. 

1   FORSIGTIG!  
 Risiko for mindre skader: 
•  Dette produkt er ikke et legetøj. Lad aldrig børn eller kæledyr lege med dette 

produkt. 
•  Kontakt med roterende klinger kan forårsage snitsår eller blå mærker. 
•  Overvåg altid børn, når de bruger produktet. 
•  Frakobl produktet fra strømkilden, før ventilatorskærmen �ernes. 

 BEMÆRK  
 Risiko for at beskadige produktet: 
•  Anvend kun produktet som beskrevet i denne vejledning. 
•  Tab ikke produktet og undgå at støde det. 
•  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved rengøring af produktet. 

   Tjek indholdet i pakken 
 Kontroller, at alle dele er til stede, og at der ikke er synlige skader på delene. 
Hvis der mangler eller er beskadigede dele, skal du kontakte helpdesken via: 
service@nedis.com 

   Oplader produktet 
     1  .       Indsæt USB-C-opladerkablet     A6     i opladningsporten     A4
     2  .       Sæt den anden ende af USB-C-opladerkablet i en USB-adapter, der leverer 5 

V / 1 A. 
 Skærmen blinker og viser det aktuelle batteriniveau. 
4  Produktet kræver ca. 7 timer at oplade fuldt. 
4  Efter længere opbevaringstid kan det være nødvendigt at oplade og a� ade 

de genopladelige celler eller batterierne � ere gange for at opnå maksimal 
ydeevne. 

 Brug af produktet 
     1  .       Tryk på tænd/sluk-knappen     A3     én gang for at starte ventilatoren. 
 Ventilatoren starter med hastighedsindstilling 1. Displayet viser den aktuelle 
hastighedsindstilling. 
     2  .       Tryk gentagne gange på tænd/sluk-knappen for at skifte mellem de 6 

hastighedsindstillinger. 
     3  .       Når du trykker på tænd/sluk-knappen for syvende gang i træk, slukkes 

ventilatoren. 
4  Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede for at slukke ventilatoren uanset 

hastighedsindstilling. 

     Garanti 
 Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Enhver ændring og/eller 
modi� kation af produktet vil gøre garantien ugyldig. Vi kan ikke påtage os 
noget ansvar for skader forårsaget af forkert brug af produktet. Normal slitage 
er udelukket fra garantien. 

   Ansvarsfraskrivelse 
 På grund af den konstante udvikling af vores produkter med hensyn til funktion 
og design forbeholder vi os ret til at foretage ændringer i produktet uden 
varsel. Alle logoer, mærker og produktnavne er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive indehavere og anerkendes hermed 
som sådanne. 

   Bortska� else 
 Dette produkt er beregnet til separat indsamling på et passende 
indsamlingssted. Produktet må ikke bortska� es sammen med 
husholdningsa� ald. Kontakt forhandleren eller den lokale myndighed, 
der er ansvarlig for a� aldshåndtering, for at få � ere oplysninger. 

     EU-overensstemmelseserklæring 
 Vi erklærer, at dette produkt opfylder gældende EU-lovgivning. EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på vores hjemmeside eller kan 
fås efter anmodning. 

k  Gyors beüzemelési útmutató 

 Újratölthető kézi ventilátor  FNHH3BK / FNHH3PK 

 További információkért a címlapon található QR-kódot beolvasva 
megtekintheti a bővített kézikönyvet. 

       Tervezett felhasználás 
 Ez a termék hordozható, állítható légáramot biztosít személyes hűtéshez 
beltéri és kültéri környezetben. Stabil okostelefon-tartóként is funkcionál, hogy 
használat közben kézmentes nézésre legyen lehetőség. 
 A termék nem professzionális használatra készült. 
 A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a biztonságot, a jótállást és a 
megfelelő működést. 

   Fő alkatrészek  (kép     A)
1       Zsinórhurka 
2       Kijelző 
3       Tápellátás gomb 
4       Töltő bemenet 

5       Ventilátor/okostelefon-tartó 
6       USB-C töltőkábel 
7       Nyakpánt 

   Biztonsági utasítások 
 Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy használata előtt � gyelmesen 
elolvasta és megértette az ebben a dokumentumban található információkat. 
Tartsa meg a csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi használatra. 

6   FIGYELMEZTETÉS!  
 Soha ne engedje, hogy 0–6 éves gyermekek felnőtt felügyelete nélkül 
használják a ventilátort. 
 Bonyolódás veszélye: 
•  A nyakpánt helytelen használata összefonódáshoz vagy fojtogatáshoz 

vezethet. Használja a nyakpántot biztonságosan, és kerülje azokat a 
helyzeteket, amikor az tárgyakba akadhat. 

 Elektromos veszély: 
•  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz felhasználó által javítható 

alkatrészeket. 
•  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket. 
•  Ne tegye ki a terméket víznek, esőnek, nedvességnek vagy magas 

páratartalomnak. 
•  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az áramellátásból. 
•  Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa meg a termék áramellátását. 
•  Ne használja a terméket, ha valamelyik része sérült vagy hibás. A sérült vagy 

meghibásodott terméket azonnal cserélje ki. 
•  Csak a mellékelt USB-C töltőkábelt használja ezzel a termékkel. 
•  Ezt a terméket csak szakképzett technikus szervizelheti az áramütés 

kockázatának csökkentése érdekében. 
 Fulladásveszély: 
•  Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a csomagolóanyaggal. A 

csomagolóanyagok fulladáshoz és fulladáshoz vezethetnek. A 
csomagolóanyagot mindig tartsa a gyermekek számára elérhetetlen helyen. 

 Kémiai égési sérülések veszélye: 
•  Óvja a cellákat vagy elemeket a mechanikus ütésektől. 
•  Ne hagyja hosszú ideig töltőn a használaton kívüli akkumulátorokat. 

1   VIGYÁZAT!  
 Kisebb sérülés veszélye: 
•  A termék nem játék. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy háziállatok játsszanak a 

termékkel. 
•  A forgó pengékkel való érintkezés vágásokat vagy zúzódásokat okozhat. 
•  A termék használata során mindig felügyelje a gyermekeket. 
•  A ventilátor burkolatának eltávolítása előtt húzza ki a terméket az 

áramforrásból. 

 MEGJEGYZÉS  
 A termékben keletkező kár kockázata: 
•  A terméket csak az ebben a dokumentumban leírt módon használja. 
•  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést. 
•  A termék tisztításakor ne használjon agresszív kémiai tisztítószereket. 

   Ellenőrizze a csomag tartalmát 
 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy az alkatrészeken nincs-e 
látható sérülés. Ha alkatrészek hiányoznak vagy sérültek, vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal a következő címen: service@nedis.com 

   A termék töltése 
     1  .       Helyezze be az USB-C töltő kábelt     A6     a töltőporthoz     A4
     2  .       Helyezze be az USB-C töltőkábel másik végét egy 5 V / 1 A teljesítményű 

USB-adapterbe. 
 A kijelző villog, és megjeleníti az aktuális akkumulátor töltöttségi szintjét. 
4  A termék körülbelül 7 óra szükséges a teljes feltöltéshez. 
4  Hosszabb ideig tartó tárolás után a maximális teljesítmény eléréséhez 

szükség lehet az újratölthető elemek vagy akkumulátorok többszöri 
töltésére és kisütésére. 

 A termék használata 
     1  .       Nyomja meg a bekapcsológombot     A3     egyszer a ventilátor elindításához. 
 A ventilátor az 1. sebességfokozaton kezd el forogni. A kijelzőn az aktuális 
sebességfokozat látható. 
     2  .       Nyomja meg többször a bekapcsológombot a 6 sebességfokozat közötti 

váltáshoz. 
     3  .       Ha a bekapcsológombot hetedik alkalommal nyomja meg egymás után, a 

ventilátor kikapcsol. 
4  Tartsa lenyomva a bekapcsológombot, hogy bármelyik sebességfokozaton 

kikapcsolja a ventilátort. 

     Szavatosság 
 Ez a termék háztartási használatra készült. A terméken végzett bármilyen 
változtatás és/vagy módosítás a garancia érvényét veszti. A termék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő károkért nem tudunk felelősséget vállalni. 
A normál elhasználódás nem tartozik a garancia hatálya alá. 

   Felelősség kizárása 
 Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a funkció és a design tekintetében, 
fenntartjuk a jogot, hogy a terméken előzetes értesítés nélkül változtatásokat 
hajtsunk végre. Minden logó, márka és terméknév a megfelelő tulajdonosok 
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezúton elismerjük őket. 

     Garantija 
 Šis gaminys skirtas naudoti buityje. Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) 
modi� kacijos panaikina garantiją. Mes negalime prisiimti jokios atsakomybės 
už žalą, atsiradusią dėl netinkamo gaminio naudojimo. Įprastam nusidėvėjimui 
garantija netaikoma. 

   Atsakomybės apribojimas 
 Dėl nuolatinio mūsų gaminių funkcijų ir dizaino tobulinimo pasiliekame teisę 
keisti gaminį be išankstinio įspėjimo. Visi logotipai, prekių ženklai ir gaminių 
pavadinimai yra atitinkamų savininkų prekių ženklai arba registruotieji prekių 
ženklai, ir jie tokiais pripažįstami. 

   Šalinimas 
 Šis produktas skirtas atskirai surinkti atitinkamoje surinkimo vietoje. 
Neišmeskite produkto kartu su buitinėmis atliekomis. Dėl išsamesnės 
informacijos kreipkitės į mažmenininką arba vietos valdžios instituciją, 
atsakingą už atliekų tvarkymą. 

     ES atitikties deklaracija 
 Patvirtiname, kad šis gaminys atitinka taikomus ES teisės aktus. ES atitikties 
deklaraciją galima rasti mūsų svetainėje arba gauti pareikalavus. 

m  Hızlı başlangıç kılavuzu 

 Şarj Edilebilir El Fanı  FNHH3BK / FNHH3PK 

 Daha fazla bilgi için, genişletilmiş kılavuzu görmek üzere ön sayfadaki 
QR kodunu tarayın. 

       Kullanım amacı 
 Bu ürün, iç ve dış mekanlarda kişisel serinletme için taşınabilir, ayarlanabilir 
hava akışı sağlamak üzere tasarlanmıştır. Ayrıca, kullanım sırasında eller serbest 
görüntülemeyi desteklemek için sabit bir akıllı telefon standı işlevi de görür. 
 Ürün profesyonel kullanım için tasarlanmamıştır. 
 Üründe yapılan herhangi bir değişiklik, güvenlik, garanti ve düzgün çalışması 
açısından sonuçlar doğurabilir. 

   Ana parçalar  (resim     A    )
1       Boyun askısı halkası 
2       Ekran 
3       Güç düğmesi 
4       Şarj bağlantı noktası 

5       Fan/akıllı telefon standı 
6       USB-C şarj kablosu 
7       Boyun askısı 

   Güvenlik talimatları 
 Ürünü kurmadan veya kullanmadan önce bu belgedeki talimatları tamamen 
okuduğunuzdan ve anladığınızdan emin olun. Ambalajı ve bu belgeyi ileride 
başvurmak üzere saklayın. 

6   UYARI!  
 0-6 yaş arası çocukların sürekli yetişkin gözetimi olmadan vantilatörü 
kullanmasına asla izin vermeyin. 
 Dolaşma tehlikesi: 
•  Boyun askısının yanlış kullanımı dolanma veya boğulmaya neden olabilir. 

Boyun askısını güvenli bir şekilde kullanın ve nesnelere takılabileceği 
durumlardan kaçının. 

 Elektrik tehlikesi: 
•  Ürünü açmayın, içinde kullanıcı tarafından servis verilebilecek parça yoktur. 
•  Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın. 
•  Ürünü suya, yağmura, neme veya yüksek neme maruz bırakmayın. 
•  Temizlemeden önce ürünün güç kaynağıyla bağlantısını kesin. 
•  Servis ve parça değiştirme işlemleri öncesinde ürünü güç kaynağından ayırın. 
•  Bir parça hasarlı veya arızalıysa ürünü kullanmayın. Hasarlı veya kusurlu bir 

ürünü derhal değiştirin. 
•  Bu ürünle birlikte verilen USB-C şarj kablosunu kullanın. 
•  Elektrik çarpması riskini en aza indirmek için ürünün bakım amaçlı servis 

çalışması sadece kali�ye bir teknisyen tarafından yapılmalıdır. 
 Boğulma tehlikesi: 
•  Çocukların ambalaj malzemeleri ile oynamasına izin vermeyin. Ambalaj 

malzemeleri boğulma ve boğulmaya yol açabilir. Ambalaj malzemelerini 
daima çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. 

 Kimyasal yanık tehlikesi: 
•  Hücreleri veya pilleri mekanik şoka maruz bırakmayın. 
•  Kullanmadığınız zamanlarda pili uzun süre şarjda bırakmayın. 

1   DİKKAT!  
 Ha� f yaralanma riski: 
•  Bu ürün bir oyuncak değildir. Çocukların veya evcil hayvanların bu ürünle 

oynamasına asla izin vermeyin. 
•  Dönen bıçaklarla temas kesiklere veya çürükler oluşmasına neden olabilir. 
•  Ürünü kullanırken çocukları daima gözetim altında tutun. 
•  Fan muhafazasını çıkarmadan önce ürünün güç kaynağıyla bağlantısını kesin. 

 DİKKAT 
 Ürüne zarar verme riski: 
•  Ürünü yalnızca bu belgede açıklandığı şekilde kullanın. 
•  Ürünü düşürmeyin ve darbelerden korumaya çalışın. 
•  Ürünü temizlerken agresif kimyasal temizlik maddeleri kullanmayın. 

   Paketin içeriğini kontrol edin 
 Tüm parçaların mevcut olduğunu ve parçalarda görünür bir hasar olmadığını 
kontrol edin. Parçalar eksik veya hasarlıysa, aşağıdaki adres üzerinden servis 
masasına başvurun: service@nedis.com 

   Ürünün şarj edilmesi 
     1  .       USB-C şarj kablosunu takın     A6     şarj bağlantı noktasına takın.     A4
     2  .       USB-C şarj kablosunun diğer ucunu 5 V / 1 A güç sağlayan bir USB 

adaptörüne takın. 
 Ekran yanıp söner ve mevcut pil seviyesini gösterir. 
4  Ürün yaklaşık olarak 7 saat sürmektedir. 
4  Uzun süreli depolamadan sonra, maksimum performans elde etmek için şarj 

edilebilir pillerin veya bataryaların birkaç kez şarj edilmesi ve boşaltılması 
gerekebilir. 

 Ürünün kullanımı 
     1  .       Güç düğmesine basın     A3     bir kez basarak fanı çalıştırın. 
 Fan, hız ayarı 1'de dönmeye başlar. Ekranda mevcut hız ayarı gösterilir. 
     2  .       Güç düğmesine art arda basarak 6 hız ayarını döngüsel olarak değiştirin. 
     3  .       Güç düğmesine arka arkaya yedinci kez basıldığında fan kapanır. 
4  Herhangi bir hız ayarında fanı kapatmak için güç düğmesini basılı tutun. 

     Garanti 
 Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Üründe yapılacak herhangi bir değişiklik 
ve/veya modi� kasyon garantiyi geçersiz kılacaktır. Ürünün yanlış kullanımından 
kaynaklanan hasarlar için herhangi bir sorumluluk kabul edemeyiz. Normal 
aşınma ve yıpranma garanti kapsamı dışındadır. 

   Sorumluluk Reddi 
 Ürünlerimizin işlev ve tasarım açısından sürekli geliştirilmesi nedeniyle, haber 
vermeksizin üründe değişiklik yapma hakkımızı saklı tutarız. Tüm logolar, 
markalar ve ürün adları, ilgili sahiplerinin ticari markaları veya tescilli ticari 
markalarıdır ve bu vesileyle bu şekilde tanınmaktadır. 

   Bertaraf 
 Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı toplanmak üzere 
tasarlanmıştır. Ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. Daha fazla bilgi 
için perakendecinizle veya atık yönetiminden sorumlu yerel yetkiliyle 
iletişime geçin. 

     AB Uygunluk Beyanı 
 Bu ürünün ilgili AB mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz. AB Uygunluk 
Beyanı web sitemizde mevcuttur veya talep üzerine temin edilebilir. 
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